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Članak  2.
Ovo Izvješće temelji se na Godišnjem izvještaju o izvršenju Proračuna Grada Zlatara za 2025. godinu i objavit će 

se u “Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije”
KLASA: 612-01/24-01/04
URBROJ: 2140-07-01-26-6	
Zlatar, 25.05.2026. 	

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Danijela Findak, v.r.

Na temelju članka 49. stavka 4. Zakona o poljoprivrednom zemljištu (“Narodne novine” br. 20/18, 115/18, 98/19, 
57/22, 136/25) i članka 27. Statuta Grada Zlatara („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 36A/13, 9/18, 
9/20, 17A/21, 51/25), Gradsko vijeće Grada Zlatara na 10. sjednici održanoj 25.05.2026. godine, donijelo je

IZVJEŠĆE 
O IZVRŠENJU PROGRAMA KORIŠTENJA SREDSTAVA OD ZAKUPA, PRODAJE, PRODAJE 

IZRAVNOM POGODBOM,  PRIVREMENOG KORIŠTENJA I DAVANJA NA KORIŠTENJE 
IZRAVNOM POGODBOM POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA U VLASNIŠTVU DRŽAVE  

NA PODRUČJU GRADA ZLATARA ZA 2025. GODINU
Članak  1.

Program korištenja sredstava od zakupa, prodaje, prodaje izravnom  pogodbom, privremenog korištenja i davanja  
na  korištenje  izravnom  pogodbom poljoprivrednog   zemljišta  u  vlasništvu  države  na  području  Grada Zlatara za 
2025. godinu („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 46/24) izvršen je u 2025. godini kako slijedi:

PLAN  
(EUR)

IZVRŠENJE  
(EUR)

INDEKS 

Prihod od zakupa, prodaje, prodaje izravnom pogodbom, 
privremenog korištenja i davanja na korištenje  izravnom 
pogodbom poljoprivrednog  zemljišta u vlasništvu države

133,00 0,00 0,00%

Članak  2.
Ovo Izvješće temelji se na Godišnjem izvještaju o izvršenju Proračuna Grada Zlatara za 2025. godinu i objavit će 

se u “Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije”.
KLASA: 320-01/24-01/07
URBROJ: 2140-07-01-26-4	
Zlatar, 25.05.2026.	

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Danijela Findak, v.r.

OPĆINA DESINIĆ

Na temelju članka 109. Zakona o prostornom 
uređenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19, 98/19 i 67/23) i članka 30. Statuta Općine Desinić 
(„Službeni glasnik Krapinsko - zagorske županije“, broj 
11/13, 11/18, 06/20,12/21), Općinsko vijeće, na 7. sjednici, 
28.05.2026., donosi

ODLUKU 
O DONOŠENJU VI. IZMJENE I DOPUNE

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA 
OPĆINE DESINIĆ

Temeljne odredbe
Članak 1.

Donose se VI. izmjene i dopune Prostornog plana 
uređenja Općine Desinić (u daljnjem tekstu: VI. izmjene 
i dopune plana).

Članak 2.
VI. izmjene i dopune plana izrađene su na temelju 

Odluke o izradi izmjene i dopune Prostornog plana uređe-
nja Općine Desinić (Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije, broj 44/24).

Članak 3.
Stručni izrađivač VI. izmjene i dopune plana je 

ARHITEKTONSKI ATELIER DESET d.o.o. Zagreb, 
OIB 62717654698. 

Članak 4.
VI. izmjene i dopune plana izrađene su u elek-

troničkom obliku u skladu s odredbama Pravilnika o 
prostornim planovima (Narodne novine broj 152/23), u 
daljnjem tekstu: Pravilnik.

Članak 5.
Sastavni dio ove Odluke su:
- odredbe za provedbu
- grafički dio
 -Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.)
- Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.)
- Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 

1.3.)
- Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.)
- Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.)
- Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.)
- Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 

2.4.)
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- Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.)
- Posebna ograničenja i posebni načini korištenja 

(kartografski prikaz 3.2.)
- obrazloženje
- prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu 

plana
Članak 6.

Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. 
dostupni su u Informacijskom sustavu prostornog uređe-
nja pod oznakom HR-ISPU-PPGO-00701-R07.

Članak 7.
Izvornik VI. izmjene i dopune plana trajno je po-

hranjen u modulu ePlanovi. 
Završne odredbe

Članak 8.
Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za 

provedbu objavljuje se u službenom glasilu: Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije.

Članak 9.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u službenom glasilu. 
KLASA: 350-02/24-01/02
URBROJ: 2140-10-01-26-5
Desinić, 28.05.2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Marija Beber, v.r.

PROSTORNI PLAN UREĐENJA OPĆINE 
DESINIĆ ODREDBE ZA PROVEDBU
Vrsta postupka: Postupak izrade i donošenja izmje-

ne i dopune prostornog plana – VI. izmjene i dopune	
Faza izrade plana:

Prostorni plan
Oznaka revizije plana:
HR-ISPU-PPGO-00701-R07
Odluka o izradi prostornog plana:
Odluka o izradi izmjene i dopune Prostornog plana 

uređenja Općine Desinić (Službeni glasnik Krapinsko-za-
gorske županije broj 44/24) 	

Odluka o donošenju prostornog plana:
Odluka o donošenju VI. izmjene i dopune Pro-

stornog plana uređenja Općine Desinić Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije	 	

Nositelj izrade prostornog plana:
Krapinsko-zagorska županija, Općina Desinić 

Jedinstveni upravni odjel	 Odgovorna osoba nositelja 
izrade:

PROČELNICA
Lidija Paš	
Tijelo koje donosi prostorni plan:
Krapinsko-zagorska županija, Općina Desinić 

Općinsko vijeće	 Predsjednik tijela koje donosi prostorni 
plan:

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Marija Beber	
Stručni izrađivač prostornog plana:
ARHITEKTONSKI ATELIER DESET d.o.o.
Zagreb, Ulica kneza Mislava 15 

OIB: 62717654698	
Odgovorna osoba stručnog izrađivača:
DIREKTOR
Ivan Mucko dipl.ing.arh. 
Odgovorni voditelj izrade:
DIREKTOR
Ivan Mucko dipl.ing.arh. 
Stručni tim:
Jasna Juraić mag.ing.arch. 
Ariana Korlaet dipl.ing.arh. 	
Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA
1.1. Namjena prostora

Članak 1.
(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim 

namjenama:
- Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva 

(S5)
- Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva 

(S6)
- Mješovita namjena (M4)
- Javna i društvena namjena - socijalna (D2)
- Javna i društvena namjena - osnovnoškolska i 

srednjoškolska (D5)
- Javna i društvena namjena - kulturna (D7)
- Javna i društvena namjena - vjerska (D8)
- Poslovna namjena - logističko-distribucijski 

centar (K3)
- Proizvodna namjena (I1)
- Proizvodna namjena - farma (I3)
- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekre-

acijska igrališta na otvorenom (R3)
- Groblje (Gr)
- Površina infrastrukture - cestovni promet (IS1)
- Parkirališna površina (Pp)
- Ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi
- Zemljište namijenjeno šumi i šumsko zemljište 

državnog značaja
- Ostalo zemljište
- Površina unutarnjih voda - površina pod vodom 

(V1)
(2) Stambena namjena - poljoprivredna domaćin-

stva (S5), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3005]

1. Na površinama stambene namjene - poljopri-
vredna domaćinstva (S5) dozvoljena je gradnja građevina 
stambene i stambeno-poslovne namjene i građevina 
poljoprivredne namjene.

2. Na građevnoj čestici stambene namjene - po-
ljoprivredna domaćinstva (S5) dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina (garaža, spremište, ljetna kuhinja, 
kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, 
pomoćna građevina za smještaj spremnika za komunalni 
otpad, i sl.) i pomoćnih poljoprivrednih građevina (sjenici, 
staklenici, plastenici, gljivarnici, spremišta poljoprivred-
nih proizvoda, strojeva, alata, poljoprivredne opreme, 
zgrade za uzgoj životinja, pčelinjaci i sl.).

3. Na površinama stambene namjene - poljopri-
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vredna domaćinstva (S5), kao prateća namjena, mogu se 
i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta,
b. zaštitne zelene površine,
c. građevine javne i društvene namjene,
d. površine i građevine sportsko-rekreacijske 

namjene,
e. građevine poslovne namjene: uredske, uslužne, 

trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjed-
nim građevnim česticama,

f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 
površine, parkirališta, garaža),

g. manje infrastrukturne građevine.
4. Za sljedeće prateće namjene koje se mogu graditi 

unutar površine stambene namjene - poljoprivredna do-
maćinstva (S5) ukupna površina istih ne može prelaziti 
1/3 predmetne površine stambene namjene:

a. građevine poslovne namjene: uredske, uslužne, 
trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjed-
nim građevnim česticama.

5. Na građevnoj čestici stambene namjene - poljo-
privredna domaćinstva (S5) dozvoljeno je pružanje ugo-
stiteljskih i turističkih usluga kao sekundarne namjene 
poljoprivrednom domaćinstvu.

(3) Stambena namjena - poljoprivredna domaćin-
stva (S6), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3006]

1. Na površinama stambene namjene - poljopri-
vredna domaćinstva (S6) dozvoljena je gradnja građevina 
stambene i poljoprivredne namjene.

2. Na građevnoj čestici stambene namjene - po-
ljoprivredna domaćinstva (S6) dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina (garaža, spremište, ljetna kuhinja, 
kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, 
pomoćna građevina za smještaj spremnika za komunalni 
otpad, i sl.) i pomoćnih poljoprivrednih građevina (sjenici, 
staklenici, plastenici, gljivarnici, spremišta poljoprivred-
nih proizvoda, strojeva, alata, poljoprivredne opreme, 
zgrade za uzgoj životinja, pčelinjaci i sl.).

3. Na površinama stambene namjene - poljopri-
vredna domaćinstva (S6), kao prateća namjena, mogu se 
i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta,
b. zaštitne zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 

površine, parkirališta, garaža),
d. manje infrastrukturne građevine.
(4) Mješovita namjena (M4), određeno pravilnikom 

o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-
3054]

1. Na površinama mješovite namjene (M4) dozvo-
ljena je gradnja građevina stambene i stambeno-poslovne 

namjene.
2. Na građevnoj čestici mješovite namjene (M4) 

dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama mješovite namjene (M4), kao 

prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta,
b. zaštitne zelene površine,
c. građevine upravne, socijalne, zdravstvene (do-

movi zdravlja, zavodi, poliklinike), predškolske, školske, 
kulturne, vjerske namjene,

d. površine i građevine sportsko-rekreacijske 
namjene,

e. građevine poslovnih i drugih namjena čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim susjednim 
građevnim česticama,

f. građevine ugostiteljsko-turističke namjene,
g. građevine komunalno-servisne namjene (osim 

za odlaganje građevnog otpada i za potrebe zbrinjavanja 
životinja),

h. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 
površine, parkirališta, garaža),

i. manje infrastrukturne građevine.
4. Za sljedeće prateće namjene koje se mogu graditi 

unutar površine mješovite namjene (M4) ukupna površina 
istih ne može prelaziti 1/3 predmetne površine mješovite 
namjene:

a. građevine poslovnih i drugih namjena čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim susjednim 
građevnim česticama,

b. građevine ugostiteljsko-turističke namjene.
(5) Javna i društvena namjena - socijalna (D2), 

određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3102]

1. Na površinama javne i društvene namjene - so-
cijalne (D2) dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. građevina socijalne skrbi,
b. učeničkih domova i studentskih domova,
c. prostora koji služe za rad institucija vezanih za 

socijalnu skrb,
d. drugih građevina/prostora kojima se osiguravaju 

primjereni životni uvjeti osobama koje zbog starosti, 
zdravstvenih ili drugih posebnih okolnosti ne mogu 
živjeti u porodici i/ili trebaju odgovarajuće oblike re-
habilitacije, smještaja, zapošljavanja ili resocijalizacije.

2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene - 
socijalne (D2) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.

3. Na površini javne i društvene namjene - soci-
jalne (D2), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim 
građevnim česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
c. manje infrastrukturne građevine.
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(6) Javna i društvena namjena - osnovnoškolska i 
srednjoškolska (D5), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3105]

1. Na površinama javne i društvene namjene - 
osnovnoškolske i srednjoškolske (D5) dozvoljena je 
gradnja zgrada kojima se osigurava provođenje programa 
redovitog i posebnog osnovnoškolskog odgoja i obrazova-
nja (osnovne škole, umjetničke i druge škole) i/ili gradnja 
srednjih škola (gimnazije, strukovne škole, umjetničke 
škole i druge škole) u skladu s posebnim propisima iz 
djelokruga odgoja i obrazovanja.

2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene 
– osnovnoškolske i srednjoškolske (D5) dozvoljena je 
gradnja pomoćnih građevina.

3. Na površini javne i društvene namjene - osnov-
noškolske i srednjoškolske (D5), kao prateća namjena, 
mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati 
i graditi:

a. učenički domovi,
b. građevine koje služe obrazovnom procesu,
c. znanstveno-istraživački centar,
d. zelene površine,
e. sportsko-rekreacijske površine i igrališta,
f. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
g. manje infrastrukturne građevine.
(7) Javna i društvena namjena - kulturna (D7), 

određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3107]

1. Na površinama javne i društvene namjene - 
kulturne (D7) dozvoljena je gradnja građevina kulturne 
namjene i to:

a. knjižnica,
b. kazališta,
c. kinematografa,
d. muzeja,
e. galerija,
f. glazbenih ustanova,
g. koncertnih dvorana,
h. arhiva,
i. javne radio televizije,
j. kulturnih i umjetničkih organizacija,
k. kulturni centar,
l. memorijalni centar,
m. ostalih kulturnih ustanova.
2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene - 

kulturne (D7) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površini javne i društvene namjene – kulturne 

(D7), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim gra-
đevnim česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
c. manje infrastrukturne građevine.
(8) Javna i društvena namjena - vjerska (D8), odre-

đeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom 
teme [KN-1-1-3108]

1. Na površinama javne i društvene namjene - vjer-

ske (D8) dozvoljena je gradnja i uređenje:
a. vjerskih građevina,
b. redovničkih kompleksa,
c. svetišta,
d. pastoralnog centra,
e. vjerskih centara i ustanova.
2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene 

- vjerske (D8) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina 
i pratećih uslužnih građevina (trgovina, ugostiteljstvo, 
smještaj u funkciji vjerskog turizma).

3. Na površini javne i društvene namjene – vjerske 
namjene (D8), kao prateća namjena, mogu se i na zaseb-
nim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. predškolske ustanove,
b. sportsko-rekreacijske površine i igrališta na 

otvorenom,
c. zelene površine,
d. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
e. manje infrastrukturne građevine.
(9) Poslovna namjena - logističko-distribucijski 

centar (K3), određeno pravilnikom o prostornim plano-
vima pod oznakom teme [KN-1-1-3263]

1. Na površinama poslovne namjene – logistič-
ko-distribucijski centar (K3) dozvoljena je gradnja i 
uređenje:

a. skladišta, servisa i ostalih prostora vezanih za 
potrebe logističko-distribucijskog centra, odnosno inter-
modalnog, multimodalnog i kombiniranog transporta.

2. Na građevnoj čestici poslovne namjene – logi-
stičko-distribucijski centar (K3) dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina.

3. Na površinama poslovne namjene - logistič-
ko-distribucijski centar (K3), kao prateća namjena, mogu 
se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje 
vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica vozila 
i slično),

b. zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i bicikli-

stičke površine, parkirališta, garaže, odlagališta plovnih 
objekata),

d. infrastruktura.
(10) Proizvodna namjena (I1), određeno pravilni-

kom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-
1-1-3211]

1. Na površinama proizvodne namjene (I1) dozvo-
ljena je gradnja i uređenje:

a. građevina proizvodne namjene, u kojima se 
omogućava korištenje alternativnih goriva i goriva iz 
otpada kao energenta, te recikliranog otpada kao sirovine 
u proizvodnom procesu,

b. skladišnih i servisnih površina i građevina.
2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene (I1) 

dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama proizvodne namjene (I1), kao 

prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:
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a. građevine poslovne i komunalno-servisne na-
mjene,

b. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje 
vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica vozila 
i slično),

c. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje 
vlastitog otpada, uključivo i one koje se prema poseb-
nom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje 
otpadom (bioplinsko postrojenje za vlastite potrebe i sl.),

d. centar/građevine za ponovnu uporabu,
e. zelene površine,
f. prometne površine (kolne, pješačke i bicikli-

stičke površine, parkirališta, garaže, odlagališta plovnih 
objekata),

g. infrastruktura.
(11) Proizvodna namjena - farma (I3), određeno 

pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3213]

1. Na površinama proizvodne namjene - farma (I3) 
dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. farmi i građevina za uzgoj životinja.
2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene – farma 

(I3) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama proizvodne namjene - farma (I3), 

kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje 

vlastitog otpada, uključivo i one koje se prema poseb-
nom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje 
otpadom (bioplinsko postrojenje za vlastite potrebe i sl.),

c. prometne površine (interne kolne, pješačke i 
biciklističke površine, parkirališta, garaže),

d. infrastruktura za potrebe farme.
(12) Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-re-

kreacijska igrališta na otvorenom (R3), određeno pra-
vilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3603]

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namje-
ne – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3) 
dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. otvorenih sportskih i/ili rekreacijskih površina i 
igrališta, sportskih staza i borilišta,

b. adrenalinskih parkova,
c. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sport-

ske, odnosno rekreacijske aktivnosti.
2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene 

– sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3), kao 
prateća namjena, mogu se uređivati i graditi:

a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni 
(ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i sl.),

b. zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 

površine, parkirališta, garaže),
d. manje infrastrukturne građevine.
(13) Groblje (Gr), određeno pravilnikom o prostor-

nim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3290]
1. Groblje (Gr) je prostor na kojem se nalaze povr-

šine za ukop, krematorij, mrtvačnica, prometne površine 
i zelenilo.

2. Groblje (Gr) može imati vjerske građevine i dio 
za posebne vrste ukopa, te može sadržavati i građevine/
površine za prateće usluge za posjetitelje groblja, usluge 
prodaje i proizvodnje cvijeća, vijenaca, svijeća, nad-
grobnih obilježja, vrtlariju, memorijalni dio, pomoćne 
građevine te građevine za zaposlene, servis i održavanje.

(14) Površina infrastrukture - cestovni promet 
(IS1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3901]

1. Na površinama infrastrukture – cestovni promet 
(IS1) dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. cesta lokalnog značaja s pripadajućom cestov-
nom infrastrukturom, i s njima povezanih zahvata koji 
zahtijevaju smještaj u tom prostoru (granični prijelaz, 
autobusni kolodvor/stajalište, mjesto za punjenje vozila 
na fosilna i alternativna goriva, parkiralište, i sl.).

2. Unutar površina infrastrukture – cestovni promet 
(IS1) moguće je graditi i uređivati i drugu infrastrukturu.

(15) Parkirališna površina (Pp), određeno pra-
vilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3954]

1. Parkirališna površina (Pp) je površina namije-
njena prometu u mirovanju.

2. Na parkirališnim površinama dozvoljeno je 
postavljanje, uređenje i gradnja:

a. urbane opreme,
b. zaštitnih zelenih površina,
c. nadstrešnica,
d. montažnih građevina (kiosci).
3. Na parkirališnim površinama mogu se izvoditi 

i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru.
(16) Ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, 

određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3302]

1. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi dozvoljena je poljoprivredna proizvodnja i 
uređenje i gradnja:

a. infrastrukture,
b. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja).
2. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 

poljoprivredi izvan prostora ograničenja ZOP-a dozvo-
ljeno je i uređenje i gradnja:

a. građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje 
i prerade poljoprivrednih proizvoda: farmi i građevina za 
uzgoj životinja, građevina u funkciji ratarske proizvodnje, 
vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka 
(voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva, 
građevina za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma 
u sklopu poljoprivrednih gospodarstava, građevina za 
vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, stroje-
ve, poljoprivrednu opremu, spremište poljoprivrednih 
proizvoda), ostalih zahvata u prostoru u funkciji poljo-
privredne proizvodnje,

b. infrastrukture,
c. lovački, planinarski i ribički domovi i skloništa,
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d. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj,
e. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja),
f. ostalih građevina koja se mogu graditi izvan 

građevinskog područja sukladno zakonu kojim se uređuje 
prostorno uređenje.

3. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi unutar prostora ograničenja ZOP-a dozvo-
ljeno je uređenje i gradnja građevina koja se mogu graditi 
izvan građevinskog područja sukladno zakonu kojim se 
uređuje prostorno uređenje.

(17) Zemljište namijenjeno šumi i šumsko zemljište 
državnog značaja, određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-1310]

1. Unutar zemljišta namijenjenog šumi i šumskog 
zemljišta državnog značaja mogu se graditi: šumska i 
druga infrastruktura, lovnogospodarske i lovnotehničke 
građevine, građevine za potrebe obrane i nadzora državne 
granice te spomenici i spomen-obilježja, kao i građevine 
posjetiteljske infrastrukture u zaštićenim područjima (in-
formativni punkt, suvenirnica, sanitarni čvor i sl.) prema 
zakonu kojim se uređuje prostorno uređenje.

(18) Ostalo zemljište, određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3399]

1. Na površinama ostalog zemljišta izvan prostora 
ograničenja ZOP-a dozvoljeno je uređenje i gradnja:

a. farmi i građevina za uzgoj životinja,
b. građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vino-

gradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, 
povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva,

c. građevina za vlastite potrebe i potrebe seoskog 
turizma u sklopu poljoprivrednih gospodarstava,

d. građevina za vlastite gospodarske potrebe (spre-
mište za alat, strojeve, poljoprivrednu opremu, spremište 
poljoprivrednih proizvoda, pčelinjaci)

e. ostalih zahvata u prostoru u funkciji poljopri-
vredne proizvodnje,

f. infrastrukture,
g. građevina obrane,
h. rekreacijska igrališta na otvorenom,
i. lovačkih, planinarskih i ribičkih domova i sklo-

ništa,
j. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj,
k. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja),
l. vidikovaca,
m. građevina namijenjenih gospodarenju u šumar-

stvu i lovstvu,
n. ostalih građevina koja se mogu graditi izvan 

građevinskog područja sukladno zakonu kojim se uređuje 
prostorno uređenje.

2. Na površinama ostalog zemljišta unutar prostora 
ograničenja ZOP-a dozvoljeno je uređenje i gradnja gra-
đevina koje se mogu graditi izvan građevinskog područja 
sukladno zakonu kojim se uređuje prostorno uređenje.

(19) Površina unutarnjih voda - površina pod vodom 
(V1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3321]

1. Na površinama unutarnjih voda – površine pod 
vodom (V1) dozvoljeno je uređenje i gradnja zahvata u 
prostoru u funkciji korištenja i uređenja vodenih površi-
na te gradnja podvodnih infrastrukturnih vodova, kao i 
ostalih građevina u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
prostorno uređenje.

1.2. Građevinska područja
1.2.1. Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja

Članak 2.
(1) Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja 

je područje određeno kao prostorna cjelina izvan gra-
đevinskog područja naselja planirana za sve namjene, 
osim za stambenu.

(2) Izdvojena građevinska područja izvan naselja 
određena su na kartografskom prikazu 1.2. Građevinska 
područja.

1.2.2. Građevinsko područje naselja
Članak 3.

(1) Građevinsko područje naselja je područje na 
kojemu je izgrađeno naselje i područje planirano za 
uređenje, razvoj i proširenje naselja.

(2) Građevinska područja naselja određena su na 
kartografskom prikazu 1.2. Građevinska područja.

(1) Nije primjenjivo.
1.2.3. Izdvojeni dio građevinskog područja naselja

Članak 4.
1.3. Provedba prostornog plana
1.3.1. Pravila provedbe zahvata

Članak 5.
(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u 

prostoru za označene površine:
- Naselja
- Centar
- Proizvodnja
- Groblje
- Promet
- Površine izvan građevinskih područja

Članak 6.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Naselja
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Gradnja na neizgrađenim česticama: najmanja 

širina građevne čestice je 12 m.
b. Gradnja na neizgrađenim česticama: najmanja 

površina građevne čestice je 350 m2.
c. Za građevine u zonama Sportsko-rekreacijske 

namjene - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom 
(R3) najmanja širina građevne čestice je 18 m.

d. Za građevine u zonama Sportsko-rekreacijske 
namjene - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom 
(R3) najmanja površina građevne čestice je 800 m2.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina mora biti sukladna karto-
grafskom prikazu 1.1. Namjena prostora i članku 1. ovih 
odredbi.

b. Može se graditi jedna glavna građevina. Uz 
glavnu građevinu mogu se graditi pomoćne građevine.
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c. U građevini stambene namjene može se urediti 
najviše 1 stan / 100 m2 površine građevne čestice.

d. Na površinama Stambene namjene – poljopri-
vredna domaćinstva (S5) dozvoljeni turistički kapacitet 
je najviše 20 ležajeva.

e. U zgradama za uzgoj životinja može se uzgajati 
najviše: krave i konji - 10 komada; svinje, ovce i koze - 
50 komada; perad, zečevi i druge male životinja - 200 
komada.

f. Iznimno, na površinama koje su na kartograf-
skom prikazu 1.1. Namjena prostora označene kao 
Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva (S6), 
može se uzgajati: krave i konji - 100 komada; svinje, 
ovce i koze - 250 komada; perad, zečevi i druge male 
životinja - 5000 komada

g. Za gradnju građevina i uređivanje prostora za 
uzgoj životinja potrebno je ishoditi suglasnost nadležnog 
tijela jedinice lokalne samouprave.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Građevine se u pravilu grade kao slobodnosto-
jeće.

b. Građevine na istoj građevnoj čestici mogu se 
graditi povezano.

c. Za gradnju poluugrađenih građevina potrebna 
je suglasnost vlasnika susjedne čestice i nadležnog tijela 
jedinice lokalne samouprave.

d. Na neizgrađenim česticama udaljenost građevina 
od regulacijske linije mora biti najmanje 5 m.

e. Na neizgrađenim česticama udaljenost građevina 
od drugih granice čestice mora biti najmanje 3 m.

f. U ulicama u kojima je formiran ulični pravac 
postojećih zgrada unutar zaštitnog pojasa ceste tada se 
dopušta da nove zgrade budu u tom uličnom građevin-
skom pravcu, a prema posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Koeficijent izgrađenosti može biti najviše 0,40.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Koeficijent iskoristivosti može biti najviše 1,0.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Građevinska (bruto) površina građevina je funk-

cija površine čestice i koeficijenta iskoristivosti. Planom 
nije dodatno ograničena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Visina pročelja (H) može biti najviše 8,0 m.
b. Ukupna visina (Huk) može biti najviše 12,0 m.
c. Građevina može imati najviše 4 etaže: Podrum 

ili Suteren, Prizemlje, Kat i Potkrovlje (Po/S+P+1K+Pk).
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Otvoreni bazen ukopan u tlo može imati površinu 

najviše 100 m2.
b. Otvorena vrtna sjenica može imati površinu 

najviše 50 m2.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pročelje građevine može se izvoditi u žbuci, 

opeci, oblozi drvom, kamenom te drugim suvremenim 
materijalima (aluminij i slično) kada je to primjereno 

namjeni i ukupnom oblikovanju građevine.
b. Građevine se mogu graditi s kosim krovovima 

s nagibom do 45 stupnjeva, ravnim krovovima te kro-
vovima drugog (slobodnog) geometrijskog oblikovanja.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Mora se urediti sljedeći broj parkirališnih/ga-
ražnih mjesta: 1 PM/ 1 stambena jedinica; 1 PM / 100 
m2 GBP za poslovnu i javnu namjenu; 1 PM / 4 sjedeća 
mjesta ili 1 PM / 50 m2 GBP za ugostiteljske objekte; 1 
PM / 100 m2 GBP za sve ostale nespomenute namjene; 
za ugostiteljsko-turističke smještajne smještaj sadržaje u 
skladu s propisima o vrsti i kategoriji građevine.

b. Parkirališne površine za stambenu namjenu 
moraju se osigurati na vlastitoj građevnoj čestici, a za 
ostale namjene parkirališna mjesta mogu biti osigurana 
i na drugoj čestici uz odgovarajući ugovor o služnosti.

c. Oko građevne čestice mogu se izvoditi ograde 
visine do 2,2 m. Ulične ograde podižu se na građevnoj 
čestici.

d. Potporni zidovi mogu se graditi na strmim tereni-
ma, a moraju u cijelosti biti izvedeni na građevnoj čestici. 
Potporni zidovi u funkciji građevine ili uređenja građevne 
čestice mogu biti visine 2 m, a potporni zidovi viši od 2 
m moraju se izvesti kaskadno. Iznimno, potporni zidovi 
i usjeci u funkciji javne prometnice i sanacije klizišta 
mogu biti viši od 2 m.

e. Na neizgrađenom dijelu čestice mora se očuvati 
prirodna konfiguracija terena.

f. Iskopi se mogu izvoditi samo radi gradnje te-
melja, podruma i suterena a neizgrađeni dijelovi kosog 
terena moraju se urediti kaskadno ili zadržati u prirodnom 
(zatečenom) nagibu.

g. Najmanje 20% površine građevne čestice mora 
biti prirodni teren.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Sve javne površine moraju biti uređene na način 
koji omogućuje pristup i kretanje osobama smanjene 
pokretljivosti, sukladno posebnim propisima.

b. Sve javne građevine moraju biti planirane, pro-
jektirane i izgrađene na način koji omogućuje pristup, 
kretanje, boravak i rad osobama smanjene pokretljivosti, 
sukladno posebnim propisima.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati priključak na javnu 
prometnu površinu u skladu sa Zakonom o prostornom 
uređenju.

b. Prometnim površinama smatraju se sve postojeće 
ceste i putevi bez obzira na širinu kolnika i zemljišnog 
pojasa.

c. Građevne čestice se priključuju na infrastrukturu 
koja se u pravilu izvodi podzemno u pojasu prometnica ili 
zračnim vodovima (elektrika, telekomunikacije).

d. Za svaku postojeću ili planiranu građevinu mora 
se osigurati rješenje odvodnje otpadnih voda.
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e. Ako vodovodna mreža nije izgrađena opskrba 
pitkom vodom može se rješavati iz lokalnih izvora.

f. Do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda 
one se mogu upuštati u nepropusne sabirne jame za koje 
se mora osigurati redovito pražnjenje i odgovarajuće 
zbrinjavanje otpadnih voda.

g. Nakon izgradnje planiranih sustava vodovoda 
i odvodnje obavezno postojeće građevine se obavezno 
moraju na njih priključiti a sabirne jame se moraju od-
govarajuće sanirati.

h. Posebni uvjeti priključenja čestice odredit će se u 
skladu s načelnim uvjetima koji su utvrđeni ovim planom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Kod rekonstrukcije i zamjenske gradnje: mogu 
se zadržati postojeći uvjeti koji odstupaju od propisanih 
u ovom članku, ali se ne mogu povećavati odnosno 
smanjivati.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Za pomoćne građevine primjenjuju se pravila 

provedbe navedena u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Prateće namjene koje se mogu graditi na na-

mjenama površina u obuhvatu ovog pravila provedbe 
određene su u članku 1.

b. Najmanja širina građevne čestice je 16 m.
c. Najmanja površina građevne čestice je 600 m2.
d. Ostala pravila provedbe navedena su u ovom 

članku.
(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: 

Naselja
1. Omogućuje se gradnja:
a. montažnih poslovnih građevina - kioska, tlocrtne 

površine do 15m2
b. manjih vjerskih građevina i obilježja: raspela, 

poklonci, kapele i slično
c. reklamnih panoa uz suglasnost nadležnog tijela 

jedinice lokalne samouprave.
Članak 7.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Centar
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Gradnja na neizgrađenim česticama: najmanja 

širina čestice je 12 m.
b. Gradnja na neizgrađenim česticama: najmanja 

površina čestice je 350 m2.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina mora biti sukladna karto-

grafskom prikazu 1.1. Namjena prostora i članku 1. ovih 
odredbi.

b. Može se graditi jedna glavna građevina. Uz 
glavnu građevinu mogu se graditi prateće i pomoćne 
građevine.

c. U građevini stambene namjene može se urediti 
najviše 1 stan / 100 m2 površine građevne čestice.

d. U području pravila provedbe mogu se graditi 

turističke smještajne građevine iz skupine Hoteli (hotel, 
hotel baština, difuzni hotel), skupine Ostali ugostiteljski 
objekti za smještaj (hostel, pansion) i skupine Smještaj u 
domaćinstvu (soba, apartman, kuća za odmor). Smjštajni 
kapacitet nije ograničen.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Građevine se u pravilu grade kao slobodnosto-
jeće.

b. Građevine na istoj građevnoj čestici mogu se 
graditi povezano.

c. Za gradnju poluugrađenih građevina potrebna 
je suglasnost vlasnika susjedne čestice i nadležnog tijela 
jedinice lokalne samouprave.

d. Za gradnju ugrađenih građevina potrebna je 
suglasnost vlasnika susjednih čestica i nadležnog tijela 
jedinice lokalne samouprave.

e. Na neizgrađenim česticama: udaljenost građevi-
na od regulacijske linije mora biti najmanje 5 m.

f. Udaljenost građevina od drugih granice čestice 
mora biti najmanje 3 m.

g. U ulicama u kojima je formiran ulični pravac 
postojećih zgrada unutar zaštitnog pojasa ceste tada se 
dopušta da nove zgrade budu u tom uličnom građevin-
skom pravcu, a prema posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Koeficijent izgrađenosti može biti najviše 0,60.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Koeficijent iskoristivosti može biti najviše 2,0.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Građevinska (bruto) površina građevina je funk-

cija površine čestice i koeficijenta iskoristivosti. Planom 
nije dodatno ograničena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Visina pročelja (H) može biti najviše 15,0 m.
b. Ukupna visina (Huk) može biti najviše 18,0 m.
c. Građevina može imati najviše 5 nadzemnih 

etaža: Prizemlje, 3 Kata i Potkrovlje (P+3K+Pk). Broj 
podzemnih etaža nije ograničen.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Otvoreni bazen ukopan u tlo može imati površinu 

najviše 100 m2.
b. Otvorena vrtna sjenica može imati površinu 

najviše 50 m2.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pročelje građevine može se izvoditi u žbuci, 

opeci, oblozi drvom, kamenom te drugim suvremenim 
materijalima (aluminij i slično) kada je to primjereno 
namjeni i ukupnom oblikovanju građevine.

b. Građevine se mogu graditi s kosim krovovima 
nagiba od 45 stupnjeva, ravnim krovovima te krovovima 
drugog (slobodnog) geometrijskog oblikovanja.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Mora se urediti sljedeći broj parkirališnih/ga-
ražnih mjesta: 1 PM/ 1 stambena jedinica; 1 PM / 100 
m2 GBP za poslovnu i javnu namjenu; 1 PM / 4 sjedeća 
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mjesta ili 1 PM / 50 m2 GBP za ugostiteljske objekte; 1 
PM / 100 m2 GBP za sve ostale nespomenute namjene; 
za ugostiteljsko-turističke smještajne sadržaje u skladu 
s propisima o vrsti i kategoriji građevine.

b. Parkirališne površine za stambenu namjenu 
moraju se osigurati na vlastitoj građevnoj čestici, a za 
ostale namjene parkirališna mjesta mogu biti osigurana 
i na drugoj čestici uz odgovarajući ugovor o služnosti.

c. Oko građevne čestice mogu se izvoditi ograde 
visine do 2,2 m. Ulične ograde podižu se na građevnoj 
čestici.

d. Potporni zidovi mogu se graditi na strmim tereni-
ma, a moraju u cijelosti biti izvedeni na građevnoj čestici. 
Potporni zidovi u funkciji građevine ili uređenja građevne 
čestice mogu biti visine 2 m, a potporni zidovi viši od 2 
m moraju se izvesti kaskadno. Iznimno, potporni zidovi 
i usjeci u funkciji javne prometnice i sanacije klizišta 
mogu biti viši od 2 m.

e. Na neizgrađenom dijelu čestice mora se očuvati 
prirodna konfiguracija terena.

f. Iskopi se mogu izvoditi samo radi gradnje te-
melja, podruma i suterena a neizgrađeni dijelovi kosog 
terena moraju se urediti kaskadno ili zadržati u prirodnom 
(zatečenom) nagibu.

g. Najmanje 20% površine građevne čestice mora 
biti prirodni teren.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Sve javne površine moraju biti uređene na način 
koji omogućuje pristup i kretanje osobama smanjene 
pokretljivosti, sukladno posebnim propisima.

b. Sve javne građevine moraju biti planirane, pro-
jektirane i izgrađene na način koji omogućuje pristup, 
kretanje, boravak i rad osobama smanjene pokretljivosti, 
sukladno posebnim propisima.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati priključak na javnu 
prometnu površinu u skladu sa Zakonom o prostornom 
uređenju.

b. Prometnim površinama smatraju se sve postojeće 
ceste i putevi bez obzira na širinu kolnika i zemljišnog 
pojasa

c. Građevne čestice se priključuju na infrastrukturu 
koja se u pravilu izvodi podzemno u pojasu prometnica ili 
zračnim vodovima (elektrika, telekomunikacije).

d. Za svaku postojeću ili planiranu građevinu mora 
se osigurati rješenje odvodnje otpadnih voda.

e. Ako vodovodna mreža nije izgrađena opskrba 
pitkom vodom može se rješavati iz lokalnih izvora.

f. Do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda 
one se mogu upuštati u nepropusne sabirne jame za koje 
se mora osigurati redovito pražnjenje i odgovarajuće 
zbrinjavanje otpadnih voda.

g. Nakon izgradnje planiranih sustava vodovoda 
i odvodnje obavezno postojeće građevine se obavezno 
moraju na njih priključiti a sabirne jame se moraju od-

govarajuće sanirati.
h. Posebni uvjeti priključenja čestice odredit će se u 

skladu s načelnim uvjetima koji su utvrđeni ovim planom.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Kod rekonstrukcije i zamjenske gradnje: mogu 

se zadržati postojeći uvjeti koji odstupaju od propisanih 
u ovom članku, ali se ne mogu povećavati odnosno 
smanjivati.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Za pomoćne građevine primjenjuju se pravila 

provedbe navedena u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Prateće namjene koje se mogu graditi na na-

mjenama površina u obuhvatu ovog pravila provedbe 
određene su u članku 1.

b. Najmanja širina građevne čestice je 16 m.
c. Najmanja površina građevne čestice je 600 m2.
d. Ostala pravila provedbe navedena su u ovom 

članku.
(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: 

Centar
1. Omogućuje se gradnja:
a. montažnih poslovnih građevina - kioska, tlocrtne 

površine do 15 m2
b. manjih vjerskih građevina i obilježja: raspela, 

poklonci, kapele i slično
c. reklamnih panoa uz suglasnost nadležnog tijela 

jedinice lokalne samouprave.
Članak 8.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Pro-
izvodnja

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 
zahvata u prostoru

a. Širina građevne čestice je najmanje 18 m.
b. Površina građevne čestice najmanje 800 m2.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina mora biti sukladna karto-

grafskom prikazu 1.1. Namjena prostora i članku 1. ovih 
odredbi.

b. U zgradama za uzgoj životinja na površinama 
Proizvodna namjena - farma (I3) može se uzgajati neo-
graničeni broj grla/komada.

c. Omogućuje se gradnja postrojenja i uređaja za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora u komercijalne 
svrhe. Snaga postrojenja i uređaja nije ograničena. Po-
stojenja i uređaji se mogu montirati na krovovima ili na 
terenu. Uređaji smješteni u razini terena oko građevine 
ne mogu se postavljati u prostoru između regulacijskog 
pravca i građevine te moraju biti najmanje 1 m udaljeni 
od granica čestice.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Građevine moraju biti udaljene od regulacijske 
linije najmanje 5 m.

b. Udaljenost građevina od drugih granice čestice 
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mora biti najmanje 3 m.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Koeficijent izgrađenosti može biti najviše 0,70.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Koeficijent iskoristivosti može biti najviše 1,0.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Građevinska (bruto) površina građevina je funk-

cija površine čestice i koeficijenta iskoristivosti. Planom 
nije dodatno ograničena.

7. visina i broj etaža građevine
a. Visina pročelja (H) može biti najviše 20 m.
b. Ukupna visina (Huk) može biti najviše 25 m.
c. Dijelovi građevine (dimnjaci, ventilacioni tornje-

vi i slično) mogu biti viši od 25 m ako je to uvjetovano 
tehnološkim zahtjevima.

d. Građevina može imati najviše 3 nadzemne etaže: 
Prizemlje i 2 Kata. Broj podzemnih etaža nije ograničen.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Najveća dopuštena veličina jednostavnih građe-

vina koje nisu zgrade određena je posebnim propisom.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Pročelje građevine u pravilu izvoditi suvremenim 

materijalima (aluminij i slično).
b. Građevine se u pravilu grade s ravnim krovovi-

ma. Može se izvesti i kosi krov nagiba do 20%.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Mora se urediti 1 PM / 100 m2 GBP-a.
b. Parkirališna mjesta mogu biti osigurana i na 

drugoj čestici uz odgovarajući ugovor o služnosti.
c. Oko građevne čestice mogu se izvoditi ograde 

visine do 2,2 m. Ulične ograde podižu se na građevnoj 
čestici.

d. Potporni zidovi mogu se graditi na strmim tereni-
ma, a moraju u cijelosti biti izvedeni na građevnoj čestici. 
Potporni zidovi u funkciji građevine ili uređenja građevne 
čestice mogu biti visine 2 m, a potporni zidovi viši od 2 
m moraju se izvesti kaskadno. Iznimno, potporni zidovi 
i usjeci u funkciji javne prometnice i sanacije klizišta 
mogu biti viši od 2 m.

e. Na neizgrađenom dijelu čestice mora se očuvati 
prirodna konfiguracija terena.

f. Iskopi se mogu izvoditi samo radi gradnje te-
melja, podruma i suterena a neizgrađeni dijelovi kosog 
terena moraju se urediti kaskadno ili zadržati u prirodnom 
(zatečenom) nagibu.

g. Najmanje 10% površine građevne čestice mora 
biti prirodni teren.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Građevine moraju biti projektirane i izgrađene 
na način koji omogućuje pristup, kretanje, boravak i rad 
osobama smanjene pokretljivosti, sukladno posebnim 
propisima.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati priključak na javnu 

prometnu površinu u skladu sa Zakonom o prostornom 
uređenju.

b. Prometnim površinama smatraju se sve postojeće 
ceste i putevi bez obzira na širinu kolnika i zemljišnog 
pojasa

c. Građevne čestice se priključuju na infrastrukturu 
koja se u pravilu izvodi podzemno u pojasu prometnica ili 
zračnim vodovima (elektrika, telekomunikacije).

d. Za svaku postojeću ili planiranu građevinu mora 
se osigurati rješenje odvodnje otpadnih voda.

e. Ako vodovodna mreža nije izgrađena opskrba 
pitkom vodom može se rješavati iz lokalnih izvora.

f. Do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda 
one se mogu upuštati u nepropusne sabirne jame za koje 
se mora osigurati redovito pražnjenje i odgovarajuće 
zbrinjavanje otpadnih voda.

g. Nakon izgradnje planiranih sustava vodovoda 
i odvodnje obavezno postojeće građevine se obavezno 
moraju na njih priključiti a sabirne jame se moraju od-
govarajuće sanirati.

h. Posebni uvjeti priključenja čestice odredit će se u 
skladu s načelnim uvjetima koji su utvrđeni ovim planom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Kod rekonstrukcije i zamjenske gradnje: mogu 
se zadržati postojeći uvjeti koji odstupaju od propisanih 
u ovom članku, ali se ne mogu povećavati odnosno 
smanjivati.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Za pomoćne građevine primjenjuju se pravila 

provedbe navedena u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Prateće namjene koje se mogu graditi na namje-

nama površina u obuhvatu ovog pravila provedbe odre-
đene su u članku 1. Za građevine tih pratećih namjena 
primjenjuju se pravila provedbe navedena u ovom članku.

Članak 9.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Groblje
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Na području Općine uređeno je groblje u Desini-

ću, koje se površinom svrstava u mala groblja, površine 
do 5 ha. Uz postojeće groblje osigurana je površina za 
njegovo širenje.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina mora biti sukladna karto-
grafskom prikazu 1.1. Namjena prostora i članku 1. ovih 
odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Nije primjenjivo.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina
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a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine
a. Nije primjenjivo.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Nije primjenjivo.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Nije primjenjivo.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Uređenje groblja, gradnja pratećih građevina 

te oblikovanje opreme što se na groblju postavlja, mora 
biti primjereno oblikovanju, uređenosti i tradiciji takvih 
prostora.

b. Postojeće zelenilo treba sačuvati u najvećoj mo-
gućoj mjeri na površinama predviđenim za proširenje.

c. Prostori groblja ambijentalno će se oblikovati 
kao zelene parkovne površine.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Građevine moraju biti planirane, projektirane 
i izgrađene na način koji omogućuje pristup, kretanje, 
boravak i rad osobama smanjene pokretljivosti, sukladno 
posebnim propisima.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Površina groblja ima izveden prometni priključak 
na javne prometne površine.

b. Površina groblja je priključena na vodovodnu i 
elektroenergetsku mrežu.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Nije primjenjivo.

Članak 10.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Promet
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Sukladno kartografskom prikazu 1.3.
b. Postojeća cestovna zemljišta zadovoljavaju pro-

metne potrebe. Proširenja postojećih prometnica nisu 
planirana. Čestice cestovnih prometnica zadržavaju se 
u zatečenoj širini.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina mora biti sukladna karto-
grafskom prikazu 1.1. Namjena prostora i članku 1. ovih 
odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Nije primjenjivo.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine
a. Nije primjenjivo.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Nije primjenjivo.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Nije primjenjivo.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Nije primjenjivo.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Prometne i pješačke površine moraju biti pro-

jektirane i izgrađene na način koji omogućuje pristup, 
kretanje, boravak i rad osobama smanjene pokretljivosti, 
sukladno posebnim propisima.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Nije primjenjivo.

Članak 11.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Povr-

šine izvan građevinskih područja
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Oblik i veličina građevne čestice u području 

ovog pravila provedbe je funkcija namjene građevina i 
određena je u točki 2.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. KLIJETI I SPREMIŠTA VOĆA mogu se graditi 
ako vinograd ili voćnjak ima najmanje 500 m2. Može se 
graditi kao prizemnica s podrumom (Po+P) tako da bruto 
površina prizemlja iznosi najviše 60 m2. Natkrivena tera-
sa uz klijet ili spremište voća tlocrtne površine do 20 m2 
ne ulazi u ovu površinu. Ne može se zahtijevati spajanje 
klijeti ili spremišta voća na elektroenergetsku i vodovod-
nu mrežu ako te mreže nisu izgrađene u području u kojem 
je izgrađena ili se namjerava graditi klijet ili spremište 
voća. Klijet ili spremište voća mora biti građeno u skladu 
s lokalnim običajima i to: može se graditi na udaljenosti 
najmanje 1 m od granice susjedne čestice; krovište se u 
pravilu izvodi kao dvostrešno, nagiba od 25 do 45 stup-
njeva; pokrov izvoditi od prirodnih materijala (slama, 
trska, drvene grede, pleter, glineni ili betonski crijep i 
drugo) ili od lima u obliku odnosno imitaciji crijepa; 
omogućuje se postavljanje uređaja za korištenje sunčeve 
energije vodeći računa o izgledu građevine i ukupnog 
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ambijenta; dopuštena maksimalna visina nadozida iznosi 
0,60 m; pročelje građevine mora biti izvedeno u drvu, 
žbuci, opeci ili kamenu.

b. GRAĐEVINE ZA UZGOJ ŽIVOTINJA mogu se 
graditi za uzgoj životinja kapaciteta većeg od 10 uvjetnih 
grla; Uvjetnim grlom smatra se životinja težine 500 kg 
koja se obilježava koeficijentom 1. Udaljenost građevina 
za uzgoj životinja od građevinskog područja iznosi naj-
manje: 15-50 UG 100 m; 51 do 100 UG 200 m; 101-300 
UG 300 m; 301 i više 400 m. Udaljenost građevina za 
uzgoj životinja od državne ceste iznosi najmanje: 15-50 
UG 50 m; 51 do 100 UG 100 m; 101-300 UG 150 m; 301 
i više 200 m. Udaljenost građevina za uzgoj

životinja od županijske ceste iznosi najmanje: 15-50 
UG 30 m; 51 do 100 UG 50 m; 101-300 UG 80 m; 301 i 
više 100 m. Udaljenost građevina za uzgoj životinja od 
lokalne ceste iznosi najmanje: 15-50 UG 10 m; 51 do 100 
UG 15 m; 101-300 UG 20 m; 301 i više 25 m.

c. GRAĐEVINE ZA INTENZIVNI UZGOJ 
POLJOPRIVREDNIH KULTURA. Ne određuju se
uvjeti u pogledu izgrađenosti čestice, udaljenosti od 

granica čestice i slično. Na posjedima površine najmanje 
1 ha na kojima se uzgaja voće, povrće, sadnice, ukrasno 
bilje i vinova loza mogu se graditi građevine u funkciji te 
poljoprivredne. Tlocrtna površina građevina na jednom 
posjedu može iznositi najviše 500 m2, a broj etaža Po-
drum ili Suteren, Prizemlje i Potkrovlje (Po/S + P + Pk).

d. GRAĐEVINE ZA PRUŽANJE USLUGA 
SEOSKOG TURIZMA NA OBITELJSKOM
POLJOPRIVREDNOM GOSPODARSTVU mogu 

biti isključivo prizemne (P), a najveći smještajni kapacitet 
može biti 20 ležajeva.

e. LOVAČKI DOMOVI mogu imati tlocrtnu po-
vršinu građevine najviše 100 m2, uz mogućnost gradnje 
nadstrešnice najveće tlocrtne površine 100 m2. Građevina 
može imati Podrum iili Suteren, Prizemlje i Potkrovlje 
(Po/S+P+Pk). Visina pročelja (H) građevine može biti 
najviše 5

m. Pročelje građevine se izvodi u zidovima od 
lomljenog kamena i/ili oblozi drvom. Krovišta se izvode 
kao kosa nagiba do 45 stupnjeva, a pokrivaju crijepom 
ili drvenom šindrom.

f. POUČNE, TURISTIČKE, PLANINARSKE, 
BICIKLISTIČKE I DRUGE SLIČNE STAZE. Na

trasama ovih staza mogu se graditi punktovi: od-
morišta, nadstrešnice, sanitarni čvorovi i drugi sadržaji 
kompatibilni s namjenom pojedine staze. Lokacije staza 
i punktova nisu određene u grafičkim prikazima plana te 
se omogućuje njihovo uređivanje sukladno planu gradnje 
i uređivanja pojedine staze.

g. REKLAMNI PANOI se mogu graditi na svim 
kategorijama poljoprivrednog zemljišta.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Određeno u točki 2.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Određeno u točki 2.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Određeno u točki 2.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Određeno u točki 2.
7. visina i broj etaža građevine
a. Određeno u točki 2.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Određeno u točki 2.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Određeno u točki 2.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Određeno u točki 2.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Nije primjenjivo.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Nije primjenjivo.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Određeno u točki 2.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Određeno u točki 2.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Nije primjenjivo.
(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: 

Površine izvan građevinskih područja
1. Zbog njihovog ekološkog značenja određuju se 

sljedeće mjere čuvanja i zaštite šuma i šumskog zemljišta:
a. šumske površine definirati sukladno njihovoj 

rasprostranjenosti, te poštivati odgovarajuću udaljenost 
od njihovog ruba pri planiranju drugih sadržaja

b. očuvati šume s posebnom namjenom, a naročito 
šume posebnih rijetkosti ili ljepota, te šume posebnog 
znanstvenog ili povijesnog značenja

c. čuvati i zaštititi izvorna obilježja krajobraza uk-
ljučujući livade i proplanke, te omogućiti gradnju samo 
onih građevina što po svojoj namjeni spadaju u šumske 
prostore (lovački domovi i sl.).

1.3.2. Smjernice za izradu prostornih planova užih 
područja / Provedba s detaljnošću UPU-a

Članak 12.
(1) Obaveza izrade urbanističkog plana uređenja 

određena je za neizgrađene neuređene površine.
(2) Obuhvati obaveznih urbanističkih planova 

uređenja određena su na kartografskom prikazu 1.3. 
Provedba prostornog plana:

- UPU Radni predio Velika Horvatska – Donji Zbilj 
(Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije 12/08, 
20/08), donesen – Proizvodna namjena - farma (I3)

- UPU Radni predio Turnišće Desiničko (Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije 12/08, 20/08), do-
nesen – Proizvodna namjena (I1)

- UPU Desinić – Poslovna namjena - logističko-dis-
tribucijski centar (K3).

1.3.3. Mjere za urbanu sanaciju ili urbanu preo-
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brazbu
Članak 13.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema pod-
ručja planiranih za urbanu sanaciju ili urbanu preobrazbu.

1.4. Ostale odredbe
1.4.1. Postupanje s otpadom

Članak 14.
(1) Komunalni otpad s područja Općine Desinić 

odlagat će se na postojećoj uređenoj deponiji komunal-
nog otpada izvan Općine. Cjelovito rješenje zbrinjavanja 
komunalnog otpada utvrdit će se na razini Županije 
određivanjem centra za gospodarenje otpadom.

(2) Planskim mjerama i sustavnom edukacijom 
stanovništva poticat će se izdvajanje organske kompo-
nente kućnog i biološkog otpada, njihovo kompostiranje 
i korištenje u poljoprivredi. U svim naseljima predviđa 
se uređenje zelenih otoka s kontejnerima za odlaganje 
selektiranog otpada koje je potrebno postaviti na način 
kojim se neće ometati kolni i pješački promet.

(3) Komunalni otpad u naselju potrebno je priku-
pljati u tipizirane posude za otpad ili veće kontejnere s 
poklopcem.

1.4.2. Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na 
okoliš

1.4.2.1. Sklanjanje ljudi
Članak 15.

(1) Sklanjanje ljudi osigurava se prilagođavanjem 
pogodnih prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih 
građevina za funkciju sklanjanja ljudi.

1.4.2.2. Zaštita od rušenja
Članak 16.

(1) Radi omogućavanja evakuacije ljudi i pristupa 
interventnim vozilima prometnice se moraju projektirati 
tako da ruševine građevina ne zapriječe prometnicu.

(2) Kod projektiranja većih križanja i čvorišta s 
prometnicama projektiranim u dvije razine mora se osi-
gurati cijeli lokalitet čvorišta tako da se isti režim prometa 
može unaprijed projektiranim načinom odvijati na jednoj 
(prizemnoj) razini.

(3) Kod projektiranja građevina mora se koristiti 
tzv. projektna seizmičnost (ili protupotresno inženjerstvo) 
sukladno utvrđenom stupnju potresa po MCS ljestvici nji-
hove jačine prema mikroseizmičnoj rajonizaciji županije.

(4) Prilikom rekonstrukcija starijih građevina koje 
nisu izgrađene po protupotresnim propisima, statičkim 
proračunom analizirati i dokazati otpornost tih građevina 
na rušenje uslijed potresa ili drugih uzroka te predvidjeti 
detaljnije mjere zaštite ljudi od rušenja.

1.4.2.3. Zaštita od požara
Članak 17.

(1) Planom su predviđene sljedeće mjere zaštite od 
požara i eksplozije:

- Osigurati vatrogasne prilaze i površine za ope-
rativni rad vatrogasne tehnike u skladu s odredbama 
Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe

- Osigurati hidrantsku mrežu s podzemnim i nad-
zemnim hidrantima i potrebne količine vode za gašenje 
požara u skladu s odredbama Pravilnika o hidrantskoj 

mreži za gašenje požara
- U svrhu sprječavanje požara na susjedne građevi-

ne, građevina mora biti udaljena od susjednih građevina 
najmanje 4 m, ili manje ako se dokaže uzimajući u obzir 
požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne 
karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na 
vanjskim zidovima građevina i dr. da se požar ne može 
prenijeti na susjedne građevine

- Kod izgradnje visokotlačnih plinovoda i izgrad-
nje objekata u zaštitnom pojasu visokotlačnih plinovoda 
osigurati propisane sigurnosne udaljenosti te predvidjeti 
blokiranje pojedinih sekcija plinovoda zapornim tijelima

- U slučaju da se u objektima stavljaju u promet, 
koriste i skladište zapaljive tekućine i plinovi potrebno 
je postupiti sukladno odredbama članka 11. Zakona o 
zapaljivim tekućinama i plinovima

- Preporučuje se izlazne putove iz građevina pro-
jektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101

- Preporučuje se građevine sportsko-rekreacijske 
namjene poput športskih dvorana projektirati u skladu s 
američkim smjernicama NFPA 101

- Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, 
protupožarne zidove, prodore cjevovoda, električnih 
instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ven-
tilacijske vodove, vatrootporna i dimonepropusna vrata 
i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja 
otporna prema požaru, pokrov, podne obloge i premaze 
projektirati i izvesti u skladu s hrvatskim normama HRN 
DIN 4102, a ispitivanje vatrootpornih i dimonepropusnih 
vrata provesti po normi HRN DIN 18095

- Garaže projektirati prema austrijskom standardu 
za objekte za parkiranje TRVB N 106, a sprinkler uređaj 
projektirati shodno njemačkim smjernicama VDS

- Za zahtjevne građevine potrebno je ishoditi poseb-
ne uvjete građenja Policijske uprave Krapinsko-zagorske 
kojim se utvrđuju posebne mjere zaštite od požara, te na 
osnovu istih izraditi elaborat zaštite od požara koji će biti 
podloga za izradu glavnog projekta

- U glavnom projektu navesti norme i propise pre-
ma kojima se dokazuje kvaliteta ugrađenih proizvoda 
i opreme glede zaštite od požara, utvrditi odredbe pri-
mijenjenih propisa i normi u svezi osiguranja potrebnih 
dokaza kvalitete ugrađenih konstrukcija, proizvoda i 
opreme, kvalitete radova, stručnosti djelatnika koji su tu 
ugradnju obavili, kao i potrebnih ispitivanja ispravnosti 
i funkcionalnosti.

1.4.2.4. Zaštita od buke
Članak 18.

(1) Najviše dopuštene 15-minutne razine buke 
izražene u Leq u dBA na vanjskim površinama ne smiju 
biti veće od:

- sport i rekreacija, kulturno-povijesni lokaliteti i 
parkovi: danju 50, noću 40

- stambena i mješovita namjena, škole i dječji vrtići: 
danju 55, noću 45

- gospodarska namjena: razina buke ne smije prela-
ziti razine dopuštene u području s kojim graniči područje 
gospodarske namjene.
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(2) Na površinama gospodarske namjene na kojima 
se planira smještaj djelatnosti koje razvijaju veću razinu 
buke izvoditi zaštitu izgradnjom zaštitnih barijera ili 
sadnjom zaštitnog zelenila, a razine buke uskladiti s 
vrijednostima navedenim u stavku 1.

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
2.1. Prometni sustav
2.1.1. Cestovni promet

Članak 19.
(1) Javne prometne površine na području općine 

razvrstane su u sljedeće kategorije:
- Ceste područnog (regionalnog) značaja (županij-

ske ceste - ŽC i lokalne ceste - LC):
1. ŽC2151; Miljana (DC229) - Desinić - Vrhi Vina-

gorski - Pregrada (DC206)
2. ŽC 2093; Prišlin (DC229) - Mala Gora - Desinić 

(ŽC2151)
3. ŽC 2117; Sopot (ŽC2151) - Marinci - Velika 

Horvatska (ŽC2248)
4. ŽC 2248; Desinić (ŽC2151) - Velika Horvatska 

- Tuhelj - Dubrovčan (DC205/ŽC2215)
5. ŽC 2241; Ravnice Desinićke (ŽC2248) - Ku-

mrovec (DC205)
6. LC 22005; Hum Košnički (Tabor Grad - ŽC2151)
7. LC 22006; Gaber (ŽC2151) - Velika Horvatska 

(ŽC2117)
- Ceste lokalnog značaja (nerazvrstane ceste - NC)

Članak 20.
(1) Ako se izdaje lokacijska dozvola za građenje 

objekata ili instalacija na javnoj cesti ili unutar zaštitnog 
pojasa javne ceste, prethodno se moraju zatražiti posebni 
uvjeti nadležnog tijela za upravljanje dotičnom cestom.

(2) Zaštitni pojas za postojeće ceste mjeri se od 
vanjskog ruba zemljišnog pojasa ceste tako da je u pravilu 
širok sa svake strane:

- za županijske ceste 15 m
- za lokalne ceste 10 m.
(3) Gradnja u zaštitnom pojasu moguća je sukladno 

posebnim uvjetima nadležnog tijela.
(4) U pojasu županijskih cesta unutar i izvan gra-

đevinskih područja mogu se graditi benzinske postaje, 
autobusna stajališta te praonice i servisi vozila.

(5) Rekonstrukcijom postojećih županijskih i lokal-
nih cesta potrebno je obuhvatiti cjelovito rješenje trase 
sa svom infrastrukturom, javnom rasvjetom, uređenjem 
pješačkih nogostupa i dr. u naselju. U sklopu lokacijske 
dozvole obvezno je rješenje površinske odvodnje radi 
sprječavanja štetnih utjecaja na okoliš, kao i način pri-
jelaza ceste preko potoka i bujica sukladno posebnim 
uvjetima. Zahvate na terenu, koji nastaju gradnjom ili re-
konstrukcijom cesta (usjeci, nasipi), potrebno je sanirati i 
ozelenjavati radi očuvanja krajobraza. Usjeke je potrebno 
izvesti u odgovarajućoj širini i uz primjenu mjera zaštite 
od odronjavanja kamenja i zemlje po kolniku ceste.

Članak 21.
(1) Postojeće nerazvrstane ceste, poljski i šumski 

putevi mogu se održavati i rekonstruirati unutar posto-
jećeg zemljišnog pojasa.

(2) Cestovni pojas novih nerazvrstanih cesta mora 
biti širok najmanje 6 m.

Članak 22.
(1) Za gradnju građevina i uređivanje površina uz 

nerazvrstane ceste potrebno je zatražiti posebne uvjete 
nadležnog tijela jedinice lokalne samouprave. Priključke 
građevina i površina na nerazvrstane ceste u pravilu treba 
projektirati i izvoditi sukladno Pravilniku o uvjetima za 
projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu 
cestu. Sve nerazvrstane ceste trebaju biti izvedene bez 
arhitektonskih barijera tako da na njima nema zapreka 
za kretanje niti jedne kategorije stanovništva.

(1) Nije primjenjivo.
(1) Nije primjenjivo.
(1) Nije primjenjivo.
2.1.2. Željeznički promet

Članak 23.
2.1.3. Pomorski promet

Članak 24.
2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 25.
2.1.5. Zračni promet
(1) Nije primjenjivo.

Članak 26.
2.2. Komunikacijski sustav
2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 27.
(1) Trase, koridori i površine za gradnju elektro-

ničke komunikacijske infrastrukture i povezane opre-
me za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem 
elektroničkih komunikacijskih vodova prikazani su na 
kartografskom prikazu 2.2. Komunikacijski sustav.

(2) Prikazani smještaj planiranih građevina i ure-
đaja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge 
povezane opreme za pružanje javnih komunikacijskih 
usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova u 
grafičkom dijelu plana usmjeravajućeg je značenja i do-
zvoljene su odgovarajuće prostorne prilagodbe koje bitno 
ne odstupaju od koncepcije rješenja. Konačni smještaj i 
broj infrastrukturnih građevina elektroničke komuni-
kacijske infrastrukture i druge povezane opreme utvrdit 
će se sukladno tehničkim i sigurnosnim zahtjevima za 
pojedinu građevinu, te prema potrebama potrošača te 
broj i smještaj tih građevina u grafičkom dijelu plana 
nije obavezan.

(3) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku in-
frastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga 
putem elektroničkih komunikacijskih vodova planom 
omogućuje se dogradnja i rekonstrukcija te proširenje 
radi implementacije novih tehnologija i/ili lokacija od-
nosno potreba novih operatora, vodeći računa o pravu 
zajedničkog korištenja od strane svih operatora.

Članak 28.
(1) Novu elektroničku komunikacijsku infrastruk-

turu za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem 
elektroničkih komunikacijskih vodova, odrediti planira-
njem koridora primjenjujući sljedeća načela:

- za gradove i naselja gradskog obilježja: podzemno 
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u zoni pješačkih staza ili zelenih površina
- za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni 

pješačkih staza ili zelenih površina
- za međunarodno, magistralno i međumjesno 

povezivanje: podzemno sijedeći koridore prometnica ili 
željezničkih pruga; iznimno kada je to moguće, samo 
radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati i 
izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga vodeći 
računa o pravu vlasništva

- za izgrađenu elektroničku komunikacijsku in-
frastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga 
putem elektroničkih komunikacijskih vodova planirati 
dogradnju, odnosno rekonstrukciju te eventualnog pro-
širenje radi implementacije novih tehnologija i/ili kolo-
kacija odnosno potreba novih operatora, vodeći računa 
o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora.

Članak 29.
(1) Novu elektroničku komunikacijsku infrastruk-

turu za pružanje komunikacijskih usluga putem elek-
tromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti 
planiranjem postave baznih stanica i njihovih antenskih 
sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građe-
vinama i rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima u gra-
dovima, naseljima i izvan njih, bez detaljnog definiranja 
(točkastog označavanja) lokacija različito za:

- gradove i gusto naseljena područja ili njihove 
dijelove i to posebno za brdovita i posebno za ravničasta 
područja

- ostala naselja i to posevno za brdovita i posebno 
za ravničasta područja; vodeći računa o mogućnosti 
pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se 
emitiati radijskim sustavima smještenim na te antenske 
prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog 
korištenja od strane svih operatora-koncesionara, gdje 
god je to moguće.

(2) Prostorni plan ne sadržava nazive tvrtki (opera-
tora), uređaja i nazivlja kojima bi se moglo narušiti pravo 
na ravnopravno tržišno natjecanje.

(3) Na kartografskom prikazu 2.2. Komunikacijski 
sustav označene su zone u kojima su izgrađeni postojeći 
antenski stupovi, te su određene zone u kojima je moguća 
gradnja samostojećih antenskih stupova elektroničke ko-
munikacijske infrastrukture za pružanje komunikacijskih 
usluga putem elektromagnetskih valova.

(4) Elektronička komunikacijska infrastruktura i 
povezana opremu postavlja se temeljem Odredbi Pro-
stornog plana Krapinsko-zagorske županije, te na temelju 
važećih zakona i drugih propisa.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara
Članak 30.

(1) Nije primjenjivo.
2.3. Energetski sustav
2.3.1. Nafta i plin

Članak 31.
(1) Trase, koridori i površine za infrastrukturnu 

mrežu plinovoda prikazani su na kartografskom prikazu 
2.3. Energetski sustav.

(2) Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postoje-

ćih objekata plinovodne mreže, trase, koridori i površine 
za plinovodnu mrežu određeni ovim planom mogu se 
mijenjati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovin-
sko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promjene ne 
mogu biti takve da onemoguće izvedbu cjelovitog rješenja 
predviđenog ovim planom.

(3) Na trasama plinovoda treba osigurati zaštitni 
pojas sukladno njemačkim smjernicama DVGW 531.

2.3.2. Elektroenergetika
Članak 32.

(1) Radi zaštite postojećih i planiranih koridora 
i održavanja tehničke ispravnosti elektroenergetskih 
građevina prilikom realizacije ostalih sadržaja planova, 
potrebno je poštivati zaštitne udaljenosti i koridore do 
izgrađenih i planiranih elektroenergetskih građevina. 
Zaštitni koridori za srednjonaponske nadzemne vodove 
iznose:

- za nadzemni vod napona 35 kV 20 m (10 m od 
linije osi na svaku stranu voda)

- za nadzemni vod napona 10(20) kV 16 m (8 m od 
linije osi na svaku stranu voda)

- odnosno građevine trebaju biti odmaknute od 
najbližeg dijela stupa (temelji i sl.) nadzemnog voda 35 
kV 5 m, nadzemnog voda 20 kV 2 m, a građevine viso-
kogradnje trebaju biti odmaknute od najbližeg vodiča 
nadzemnog voda 6 m.

(2) Zaštitni koridor za niskonaponske nadzemne 
vodove iznosi:

- za nadzemni vod napona 0,4 kV 5 m (2,5 m od 
linije osi na svaku stranu voda)

- odnosno građevine trebaju biti odmaknute od 
najbližeg dijela stupa (temelji i sl.) nadzemnog voda 0,4 
kV 1 m, a građevine visokogradnje trebaju biti odmaknute 
od najbližeg vodiča nadzemnog voda 2 m.

(3) Zaštitni koridori za srednjonaponske i niskona-
ponske podzemne vodove iznose:

- za podzemni vod napona 35 kV 5 m (2,5 m od 
linije osi na svaku stranu voda)

- za podzemni vod napona 10(20) kV 4 m (2 m od 
linije osi na svaku stranu voda)

- za podzemni vod napona 0,4 kV 2 m (1 m od linije 
osi na svaku stranu voda).

(4) Zaštitni koridori za transformatorske stanice 
(TS) 10(20)/0,4 kV iznose:

- za samostojeće armirano betonske montažne TS 
– parcela optimalne površine za smještaj samostojeće 
građevine transformatorske stanice, sukladno geodetskoj 
situaciji pojedine lokacije i prostorno planskim odredba-
ma za provođenje, s kamionskim pristupom na javni put

- za TS na čelično-rešetkastom stupu – parcela 
optimalne površine za smještaj stupne transformatorske 
stanice, sukladno geodetskoj situaciji pojedine lokacije 
i prostorno planskim odredbama za provođenje, s kami-
onskim pristupom na javni put.

(5) Građenje u zaštitnom koridoru elektroener-
getskih vodova moguće je uz posebne uvjete i tehničko 
rješenje izrađeno od strane HEP-Operator distribucijskog 
sustava d.o.o.
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(6) Za planirani 110 kV dalekovod određen je plan-
ski koridor širine 50 m.

(7) Do izdavanja lokacijske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta za građenje planiranog 110 kV dale-
kovoda u planskom koridoru je zabranjena sva izgradnja, 
osim izgradnje infrastrukturnih linijskih građevina.

2.3.2.1. Sustavi za proizvodnju energije iz obnov-
ljivih izvora

Članak 33.
(1) Planom se potiče racionalno korištenje energije 

gradnjom postrojenja i uređaja za proizvodnju energije 
iz obnovljivih izvora.

(2) Uređaji za proizvodnju energije prvenstveno za 
vlastite potrebe mogu se graditi u svim građevinskim po-
dručjima te na građevinama i uz građevine koje se suklad-
no ovim odredbama mogu graditi izvan građevinskog 
područja. Uređaji se mogu montirati na krovovima ili na 
terenu. Uređaji smješteni u razini terena oko građevine 
ne mogu se postavljati u prostoru između regulacijskog 
pravca i građevine te moraju biti najmanje 1 m udaljeni 
od granica čestice.

(3) Postrojenja i uređaji za proizvodnju energije iz 
obnovljivih izvora u komercijalne svrhe mogu se graditi 
u građevinskim područjima gospodarske i poslovne 
namjene. Snaga postrojenja i uređaja nije ograničena. 
Postojenja i uređaji se mogu montirati na krovovima ili 
na terenu. Uređaji smješteni u razini terena oko građevine 
ne mogu se postavljati u prostoru između regulacijskog 
pravca i građevine te moraju biti najmanje 1 m udaljeni 
od granica čestice.

2.4. Vodnogospodarski sustav
2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 34.
(1) Trase, koridori i površine za sustav vodovodne 

mreže prikazani su na kartografskom prikazu plana 2.4. 
Vodnogospodarski sustav.

(2) Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postoje-
ćih objekata vodovodne mreže, trase, koridori i površine 
za vodovodnu mrežu određeni ovim planom mogu se 
mijenjati radi prilagodbe Koncepciji razvoja vodoopskrb-
nog sustava, tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim 
odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti takve 
da onemoguće izvedbu cjelovitog rješenja predviđenog 
ovim planom. Pri izradi projekata za novu vodovodnu 
mrežu na području općine treba se pridržavati sljedećih 
općih uvjeta:

(3) Projektiranje javnog i internog vodoopskrbnog 
sustava vrši se u skladu s “Općim i tehničkim uvjetima 
isporuke vodnih usluga” tj. aktima isporučitelja vodnih 
usluga za područje Općine. Uz javne prometnice u nase-
ljima izvodi se hidrantska mreža s nadzemnim hidrantima 
prema posebnom propisu

(4) Na površinama gospodarske namjene korisnici 
će izvoditi zasebne interne vodovodne mreže s hidrantima 
za protupožarnu zaštitu

(5) Za priključenje potrošača na vodovodnu mrežu 
potrebno je zatražiti posebne uvjete nadležnog isporuči-
telja vodnih usluga.

2.4.2. Otpadne i oborinske vode
Članak 35.

(1) Trase, koridori i površine za infrastrukturni 
sustav odvodnje otpadnih voda (sanitarne i tehnološke 
otpadne vode) prikazani su na kartografskom prikazu 
2.4. Vodnogospodarski sustav.

(2) Planirani sustav odvodnje na području Općine 
je razdjelnog tipa u kojem se tehnološke, sanitarne i 
oborinske vode odvode zasebnim kanalima. Sanitarne i 
tehnološke otpadne vode se

priključuju na sustav javne odvodnje otpadnih 
voda, a oborinska odvodnja i njeno priključenje na reci-
pijent se rješava s obzirom na vrstu i kvalitetu otpadnih 
voda.

(3) Sustav odvodnje otpadnih voda (sanitarne i teh-
nološke otpadne vode) predstavlja cjelinu koja se sastoji 
od: kanala otpadnih voda, objekata na sustavu odvodnje 
(crpne stanice i sl.) i uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda projektiranih i izgrađenih u skladu s Direktivom o 
pročišćavanju komunalnih otpadnih voda (91/271/EC).

(4) Kod izgradnje novog ili rekonstrukcije postoje-
ćeg sustava odvodnje trase, koridori i površine za kanale 
i objekte odvodnje otpadnih voda određeni ovim planom 
mogu se mijenjati radi prilagodbe Koncepciji razvoja 
sustava odvodnje otpadnih voda, tehničkim rješenjima, 
imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promje-
ne ne mogu biti takve da onemoguće izvedbu cjelovitog 
rješenja predviđenog ovim planom.

(5) Sustav javne i interne odvodnje otpadnih voda 
obavezno je projektirati i izvoditi u skladu s “Pravilnikom 
o tehničkim zahtjevima za građevine odvodnje otpadnih 
voda, kao i rokovima obavezne kontrole ispravnosti gra-
đevina odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda”, “Općim 
i tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga” tj. aktima 
isporučitelja vodnih usluga.

(6) Tehnološke otpadne vode (otpadne vode iz 
gospodarskih građevina i površina koje imaju nepo-
voljan utjecaj na okoliš) moraju se obraditi na uređaju 
za predtretman otpadnih voda prije upuštanja u sustav 
javne odvodnje tj. u javni sustav odvodnje otpadnih 
voda ne smiju upuštati vode koje sadrže koncentracije 
agresivnih i štetnih tvari veće od maksimalno dozvo-
ljenih “Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisije 
otpadnih voda”. Način obrade navedenih otpadnih voda s 
obzirom na količinu i kvalitetu otpadnih voda projektira 
se i u skladu s podzakonskim aktima iz područja zaštite 
okoliša i vodnogospodarskih interesa (Okolišna dozvola 
i/ili Vodopravni uvjeti)

(7) Do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda, 
iznimno se u izgrađenim dijelovima građevinskih po-
dručja naselja, dozvoljava izgradnja internog sustava 
odvodnje građevina u skladu s podzakonskim aktima 
temeljenim na Zakonu o vodama koji propisuju načine 
odvodnje za područja gdje nije izgrađen javni sustav 
odvodnje otpadnih voda.. Nakon izgradnje planiranog 
javnog sustava odvodnje obavezno je priključenje tih 
građevina na cjeloviti javni sustav odvodnje i pročišća-
vanja otpadnih voda.
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(8) Kanali odvodnje otpadnih i oborinskih voda 
gradit će se u pravilu u trupu ceste. Za priključenje inter-
nog sustava odvodnje otpadnih voda na javnu odvodnju 
potrebno je zatražiti posebne uvjete i/ili uvjete priklju-
čenja nadležnog isporučitelja vodnih usluga.

(9) Sustav odvodnje oborinskih voda Odvodnja 
oborinskih voda riješit će se izgradnjom zasebne oborin-
ske kanalizacije. Oborinska odvodnja je obveza jedinice 
lokalne samouprave te će se provoditi njeno planiranje 
u zoni obuhvata ovog plana (bilo otvorenim kanalima, 
zatvorenim cjevovodima ili lateralnim kanalima) u skladu 
sa Zakonom o vodama i pripadajućim aktima iz vodnog 
gospodarstva.

(10) Kanali odvodnje oborinskih voda gradit će 
se u pravilu u zaštitnom zelenom pojasu prometnica uz 
kolnik te u pojedinim slučajevima u trupu ceste. Kanali 
odvodnje oborinskih voda mogu se graditi kao zatvoreni i 
kao otvoreni kanali, sukladno tehničkom rješenju sustava 
odvodnje oborinskih voda cjelovitog područja u kojem 
će se odrediti i točna pozicija kanala unutar koridora 
rezerviranog za izgradnju prometnica i infrastrukture.

(11) Planom se utvrđuju da se projektiranje i iz-
gradnja sustava oborinske odvodnje provodi u skladu sa 
Zakonom o vodama i pripadajućim vodopravnim aktima 
Hrvatskih voda, Zakonom o zaštiti okoliša.

(12) Interni sustav odvodnje oborinskih voda s 
građevnih čestica provodi se priključenjem na javnu 
oborinsku odvodnju i/ili rješavanjem oborinske odvod-
nje u okviru građevinske čestice u skladu s Zakonom o 
vodama i pripadajućim aktima iz vodnog gospodarstva, 
pri čemu se mora osigurati da se takvim ispuštanjem ne 
ugrožavaju interesi drugih pravnih i/ili fizičkih osoba.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda
Članak 36.

(1) U uređivanju vodotoka treba izbjegavati pravo-
crtne regulacije, a duž postojećih regulacija i agromeliora-
tivnih zahvata omogućiti opstanak i mjestimičnu obnovu 
bujnih vlažnih biotopa i ambijenata.

(2) U projektima regulacije vodotoka moraju se 
predvidjeti mjere zaštite vegetacije kod izvođenja radova 
te mjere obnove autohtone vegetacije po završetku radova 
na regulaciji vodotoka. U toku izvođenja neophodnih i 
nužnih regulacija vodotoka potrebno je zaštititi svu ve-
getaciju koja ne predstavlja prepreku izvođenju radova. 
Nakon završetka radova uz korita vodotoka treba obnoviti 
autohtonu vegetaciju.

(3) Za gradnju na građevnim česticama koje gra-
niče s vodotokovima potrebno je ishoditi posebne uvjete 
nadležnog tijela za upravljanje vodama.

Članak 37.
(1) Za vodotoke se planom utvrđuje inundacijski 

pojas potreban za njihovo održavanje, širine 5 m od ruba 
korita vodotoka. Unutar inundacijskog pojasa zabranjuje 
se sva izgradnja, sadnja stabala ili bilo kakvi drugi radovi 
koji bi mogli onemogućiti pristup do vodotoka. Površine 
unutar inundacijskih pojasa mogu se koristiti u poljopri-
vredne svrhe, infrastrukturne svrhe (ulice, rasvjeta, info 
paneli i ploče, klupe, i sl.), rekreativne svrhe (šetnice, 

poučne staze).
2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 38.
(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema po-

stojećih niti planiranih područja melioracijske odvodnje.
3. POSEBNE MJERE
3.1. Posebne vrijednosti
3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 39.
(1) U obuhvatu plana se nalaze sljedeći zaštićeni 

dijelovi prirode:
- Stoljetna lipa u Desiniću, pojedinačno stablo koje 

spada u kategoriju spomenika parkovne arhitekture.
(2) Na spomeniku parkovne arhitekture dopušteni 

su zahvati i djelatnosti kojima se ne narušavaju vrijednosti 
zbog kojih je zaštićen, a sve prema posebnom propisu.

(3) Za zahvate koji se izvode na području spome-
nika parkovne arhitekture uvjete zaštite prirode utvrđuje 
i potvrdu izdaje nadležno tijelo.

3.1.2. Kulturna baština
Članak 40.

(1) Na području Općine u registar nepokretnih 
kulturnih dobara upisana su sljedeća kulturna dobra 
(oznaka ZK):

- Dvor Veliki Tabor, Hum Košnički; Z-3072
- Crkva sv. Ane i župni dvor, Desinić; Z-2081
- Kapela sv. Marije Magdalene, Hum Košnički; 

Z-2633
- Crkva sv. Jurja, Desinić; Z-2080
- Dvorac Palffy – Erdody, Velika Horvatska; Z-2231
(2) Obuhvat zaštite za svako prethodno navedeno 

kulturno dobro prikazan je na kartografskom prikazu 3.1. 
Posebne vrijednosti.

(3) Za sve zahvate u obuhvatu zaštite kulturnih 
dobara upisanih u registar nepokretnih kulturnih dobara 
u postupku ishođenja odobrenja za zahvat u prostoru kod 
nadležne uprave za zaštitu kulturne baštine potrebno je 
ishoditi uvjete i odobrenja te provoditi nadzor u svim fa-
zama radova sukladno Zakonu o zaštiti kulturnih dobara.

Članak 41.
(1) Kulturna dobra zaštićena odredbama ovog plana 

(ZPP) na području Općine su sljedeća:
- Tradicijske građevine:
1. Desinić Gora, kućni broj 10
2. Desinić Gora, kućni broj 13
3. Donji Jalšovec, kućni broj 35
4. Donji Jalšovec, kućni broj 55
5. Donji Zbilj, kućni broj 8
6. Donji Zbilj, kućni broj 19/1
7. Donji Zbilj, kućni broj 42
8. Donji Zbilj, kućni broj 43 i 43a
9. Donji Zbilj, kućni broj 49
10. Donji Zbilj, kućni broj 83
11. Donji Zbilj, kućni broj 87
12. Gaber, kućni broj 11
13. Gaber, kućni broj 13
14. Gaber, kućni broj 16
15. Gaber, kućni broj 22
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16. Gaber, kućni broj 34
17. Gornji Jalšovec, kućni broj 20 i 22
18. Gornji Zbilj, kućni broj 12
19. Grohot, kućni broj 5
20. Ivanić Košnički, kućni broj 13
21. Jelenjak, kućni broj 22, vila Erna
22. Jelenjak, kućni broj 32
23. Ravnice Desiničke, kućni broj 4
24. Ravnice Desiničke, kućni broj 5
25. Ravnice Desiničke, kućni broj 11
26. Ravnice Desiničke, kućni broj 25
27. Ravnice Desiničke, kućni broj 39
28. Šimunci, kućni broj 28
- Kapele, poklonci i raspela
1. Gornji Zbilj, poklonac
2. Donji Zbilj, poklonac
3. Ravnice Desiničke, Kapela sv. Ivan
4. Donji Jalšovec, raspelo
5. Ravnice Desiničke, raspelo
6. Gaber, Pil Majke Božje
7. Gornji Zbilj, poklonac
8. Osredek Desinički, raspelo
- Stambene građevine
1. dvor Bidružica
2. kurija Jelenjak
3. kurija Desinić
4. stambeno-gospodarski sklop Desinić 33
5. komora Gornji Jalšovec
- Civilne građevine
1. zgrada stare škole, Desinić
2. zgrada stare škole, Jelenjak
3. stara zgrada općine, Desinić
- Gospodarske građevine
1. niz klijeti u vinogradima: Grohot, Osredek De-

sinićki, Trnovec Desinićki, Hum Košnički
2. klijet u Trnovcu br. 23
- Komunalne građevine
1. Bilježnikov bunar, Desinić
2. bunar Trnovec
- Arheološki lokaliteti i područja
1. lokalitet srednjovjekovne crkve, Desinićki 

Osredek
2. Vincekov (Vinkovićev) brijeg, srednji vijek, 

Velika Horvatska
3. okoliš crkve sv. Jurja, Desinić.

Članak 42.
(1) Za zahvate na kulturnim dobrima koja su zašti-

ćena odredbama ovog plana (ZPP) u postupku ishođenja 
odobrenja za građenje nije potrebno ishoditi uvjete i 
odobrenja nadležnog Konzervatorskog odjela. Zaštita 
ovih kulturnih dobara provodi se sukladno mjerama 
ovog plana:

- povijesno vrijedne građevine ili dijelove građe-
vina treba sačuvati u izvornom obliku

- kod adaptacija i zamjena dotrajalih dijelova gra-
đevine treba primjenjivati izvorne materijale

- građevine se mogu prenamijeniti za poslovne, 
trgovačke ili ugostiteljske namjene, predstavljanje i 

promidžbu tradicijskoga graditeljstva, i druge namjene
- dogradnje izvornog sklopa su moguće pri čemu 

treba jasno arhitektonski i oblikovno razgraničiti izvorne 
od dograđenih dijelova

- dogradnje planirati na način kojim se neće naru-
šiti spomeničke, arhitektonske i oblikovne vrijednosti 
izvornog sklopa

- kod dogradnji treba osobito pažljivo čuvati mi-
kroambijent naselja

- novu izgradnju treba uskladiti sa zatečenim tlo-
crtnim i visinskim veličinama postojećih zgrada kako 
bi se ustrojio skladan graditeljsko ambijentalni sklop u 
kojem oblikovno dominira povijesno vrijedna građevina 
ili sklop

- za arheološke lokalitete u obuhvatu plana koji su 
evidentirani na temelju povremenih nalaza ili su pretpo-
stavljeni i očekuju se mogući nalazi, a ne postoje točno 
utvrđene granice zaštite ne propisuju se direktivne mjere 
zaštite već je prije izvođenja zemljanih radova koji pretho-
de građevinskim potrebno je upozoriti naručitelje radova 
na moguće nalaze zbog čega je potreban pojačani oprez

- ako se prilikom izvođenja zemljanih radova naiđe 
na predmete ili nalaze arheološkog značenja, potrebno je 
radove odmah obustaviti, a o nalazu obavijestiti najbliži 
muzej ili nadležni Konzervatorski odjel.

3.1.3. Krajobraz
Članak 43.

(1) Na području općine planom su evidentirani 
sljedeći vrijedni dijelovi krajolika:

- prirodni krajolik Kuna Gore, Brezno Gore i 
Vinogore

- kultivirani krajolik Kuna Gore, Brezno Gore i 
Vinogore

(2) Granice obuhvata vrijednih dijelova krajolika 
označene su na kartografskom prikazu 3.1. Posebne 
vrijednosti.

(3) U područjima vrijednih dijelova krajolika ne 
dozvoljava se gradnja građevina za uzgoj životinja i 
intenzivni uzgoj poljoprivrednih kultura izvan građe-
vinskih područja.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)
Članak 44.

(1) Nije primjenjivo. U obuhvatu plana nema pod-
ručja ekološke mreže.

3.2. Posebna ograničenja
3.2.1. Tlo

Članak 45.
(1) Osobito vrijedno zemljište namijenjeno poljopri-

vredi ne može se prenamijeniti u građevinsko zemljište 
te se slijedom toga na njemu ne mogu izvoditi nikakvi 
građevinski zahvati osim postavljanja infrastrukturnih 
sustava (dalekovodi, repetitori, odašiljači, vodovodi itd.). 
Na ostalim obradivim te poljoprivrednim i šumskim 
tlima mogu se graditi građevine koje se prema ovim pro-
vedbenim odredbama mogu graditi izvan građevinskih 
područja naselja.

Članak 46.
(1) Pretežito nestabilna područja i aktivna ili 
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moguća klizišta označena su na kartografskom prikazu
3.2. Zemljišta i objekti na ovim područjima mogu 

se koristiti samo tako da se korištenjem ne ugrožava 
stabilnost tla.

(2) Na ovim područjima mogu se izdavati dozvole 
za gradnju ili rekonstrukciju objekata ako su prethodno 
provedena geomehanička istraživanja, te u skladu s nji-
hovim rezultatima.

3.2.2. Vode i more
Članak 47.

(1) Zaštita voda na području Općine postići će se 
sljedećim mjerama:

- Gradnjom sustava odvodnje otpadnih voda (ka-
nalizacijske mreže, objekata i dr.) na područjima bez 
kanalizacije, te pročišćavanjem otpadnih voda što će se 
postići izgradnjom uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda u skladu s Direktivom o pročišćavanju komunalnih 
otpadnih voda (91/271/EC).

- Planom je osigurana odgovarajuća površina za 
izgradnju sustava odvodnje i pratećih objekata. Proči-
šćene otpadne vode upuštat će se u rijeku Krapinu putem 
sustava odvodnje otpadnih voda čija će se sva otpadna 
voda u konačnosti priključiti na Uređaj za pročišćavanje 
otpadnih voda.

- Do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda 
odvodnja građevina putem internog sustava odvodnje 
provodit će se u skladu s podzakonskim aktima temelje-
nima na Zakonu o vodama koji propisuju načine odvodnje 
za područja gdje nije izgrađen javni sustav odvodnje 
otpadnih voda.

- Odvodnja tehnoloških otpadnih voda (otpadne 
vode iz gospodarskih građevina i površina koje imaju ne-
povoljan utjecaj na okoliš) obzirom na količinu i kvalitetu 
otpadnih voda provodit će se u skladu s podzakonskim 
aktima iz područja zaštite okoliša i vodnogospodarskih 
interesa (Okolišna dozvola i/ili Vodopravni uvjeti).

- Planom je predviđeno da će se sva naselja opskr-
bljivati vodom za piće iz javnog vodoopskrbnog sustava. 
Do izvedbe vodoopskrbnog sustava u svim naseljima 
opskrba vodom za piće vršit će se iz higijenski izgrađenih 
zdenaca.

Članak 48.
(1) Planom su, sukladno posebnim propisima i 

Prostornom planu županije, utvrđene zone vjerojatnosti 
pojave poplava. Za zahvate na tim područjima potrebno 
je zatražiti uvjete nadležnog javnopravnog tijela.

Članak 49.
(1) Na području Općine nalazi se zona sanitarne 

zaštite izvorišta Osredek – Desinić.
3.2.3. Područja posebnih ograničenja

Članak 50.
(1) Nije primjenjivo.
3.2.4. Zrak

Članak 51.
(1) Na području Općine nema područja ugrožene 

kvalitete zraka.
3.3. Posebni načini korištenja
3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 52.
(1) U obuhvatu plana nema područja posebnog 

načina korištenja.
3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja 

i zaštite
Članak 53.

(1) U obuhvatu plana nema područja primjene 
posebnih mjera uređenja i zaštite.

POJMOVI
Članak 4.

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i 
prostornih planova, koji se izrađuju i donose u skladu s 
ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje:

1. Osnovni pojmovi
–	 koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta 

(ograničenja) određen prostornim planom unutar kojeg se 
smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni 
položaj, pri čemu se koridor može odrediti za gradnju 
nove ili rekonstrukciju postojeće građevine

–	 zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih 
uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih sustava 
u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih 
građevina i površina, prostornim planom ili posebnim 
propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je 
posebnim propisom nadležnog tijela propisana obveza 
utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana

–	 interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgra-
đenom uličnom potezu, na građevnoj čestici smještenoj 
između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne 
čestice, uključivo i uglovna građevna čestica

–	 regulacijska linija je linija koja razgraničava 
prometnu površinu od površina drugih namjena

–	 građevinski pravac je pravac, odnosno linija ko-
jom se određuje minimalna udaljenost pročelja građevine 
od regulacijske linije

–	 obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno 
linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti dio pročelja 
građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije 
odstupiti za više od 10

% od propisane minimalne udaljenosti građevin-
skog pravca od regulacijske linije

–	 namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine je određena zakonom kojim se uređuje prostor-
no uređenje

–	 primarna namjena je jedna ili više osnovnih 
namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine 
određena prostornim planom na način propisan ovim 
Pravilnikom

–	 sekundarna namjena je jedna ili više pratećih 
namjena primarnoj namjeni određena prostornim pla-
nom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne 
može planirati niti graditi bez i prije primarne namjene 
prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % uku-
pne građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se 
planirati na samostalnoj građevnoj čestici, niti se za istu 
može odrediti obuhvat zahvata

–	 prateća namjena na području pojedinih primar-
nih namjena je namjena koja se može smjestiti na zasebnoj 
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građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom
–	 glavna građevina je osnovna građevina na 

građevnoj čestici čija je namjena u skladu s primarnom 
namjenom prostora, odnosno površine

–	 postojeća građevina je građevina izgrađena na 
temelju građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg 
akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina 
koja je prema posebnom zakonu s njom izjednačena

–	 pomoćna građevina je građevina koja se gradi 
na građevnoj čestici glavne građevine, čija namjena 
upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi 
glavne građevine

–	 prateća građevina druge namjene je građevina 
koja se gradi isključivo na građevnoj čestici glavne građe-
vine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim 
planom

–	 prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno 
uređeni dio građevne čestice, bez podzemne gradnje, 
bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, 
bez bazena, bez teniskih igrališta i sl., a temeljna mu je 
svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim 
promjenama

–	 zelene površine su javne zelene površine i zaštit-
ne zelene površine, ako ovim Pravilnikom nije drugačije 
propisano

–	 javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), 
gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi (botanički, 
zoološki i sl.)

–	 zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili 
površina oblikovana radi potrebe zaštite (okoliša, reljefa, 
nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od 
buke, klimatskih promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne 
zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine

–	 smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom 
na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju u sklopu 
jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke 
namjene i za čije postavljanje nije potrebna građevinska 
dozvola

–	 prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra 
pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na smještajnim 
jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja 
u domaćinstvu određene posebnim propisom

–	 odmorište za kamp prikolice i autodomove 
(kampere) je parkiralište koje je opremljeno da zadovolji 
specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu

–	 hotel je građevina jedinstvene funkcionalne 
cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se planira 
i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, 
difuzni hotel, hotel (s depandansom), aparthotel (s depan-
dansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s de-
pandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) 
ili u izdvojenom građevinskom području izvan naselja 
(hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), 
hotel posebnog standarda (s depandansom))

–	 turističko naselje je jedinstvena funkcionalna 
cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu koje 

je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne 
vrste (s depandansom), hotel posebnog standarda (s de-
pandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim 
sadržajima

–	 adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog 
parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen je na 
otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, 
mreže, užad, poligoni s preprekama, koloture, zidovi za 
slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spušta-
lice i slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana 
isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao sredstvo za 
prijevoz osoba)

–	 zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina 
s uređenim i ograđenim otvorenim i zatvorenim prosto-
rima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima 
i atrakcijama, a može biti organiziran i kao tematski park

–	 krajobraz, odnosno krajolik je određeno pod-
ručje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter rezultat 
međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika

–	 vidikovac je mjesto posebno uređeno za proma-
tranje krajobraza

–	 zona ekspozicije je područje određeno prostor-
nim planom, koje okružuje kulturno dobro i za koje se 
prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno 
uvjeti ili zabrana gradnje i/ili uređenja u svrhu sprječava-
nja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog 
dobra

–	 zona posjetiteljske infrastrukture je zona or-
ganiziranog posjeta turista, odnosno prostorna cjelina 
namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za 
potrebe posjećivanja i upravljanja zaštićenim područjem

–	 zona tradicijske izgradnje je područje tradi-
cijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim 
gospodarskim korištenjem poljoprivrednih površina i 
mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo)

–	 površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili 
umjetna vodena površina na kopnu, koja je stalno ili po-
vremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, 
akumulacija, ribnjak, te retencija, kanal i inundacija)

–	 površina infrastrukture je površina namijenjena 
gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava (prometnog, 
komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog)

–	 manja infrastrukturna građevina je građevina 
i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži (npr. 
trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica 
ili slična građevina koja je dio distribucijske mreže 
infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postav-
ljati na prostorima, odnosno površinama svih namjena 
određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama

–	 prometni sustav su površine namijenjene gradnji 
i uređenju cestovnog, željezničkog, pomorskog, riječnog 
(jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa

–	 cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav 
cestovnog prometa državnog značaja

–	 cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta 
koja čini sustav cestovnog prometa područnog (regional-



Petak, 29. svibnja, 2026.  Strana 65 - Broj 19SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

nog) značaja
–	 cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio 

sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i određuju 
se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine

–	 cesta je infrastrukturna površina, odnosno gra-
đevina koja se u prostornom planu određuje građevnom 
česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom

–	 staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične 
staze, izuzev staza za motorna vozila

–	 željeznička pruga je infrastrukturna površina, 
odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili ko-
ridorom

–	 željeznička pruga za posebni promet je posebna 
vrsta željezničke pruge u odnosu na njegovu specifičnu 
namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički 
kolosijek, željeznički kolosijek u morskoj luci, luci unu-
tarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.)

–	 luka je površina određena prostornim planom u 
sustavu pomorskog ili riječnog prometa, odnosno prometa 
na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, 
odnosno planiran za gradnju, kopneni dio obale i pripa-
dajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima

–	 privezište je građevina (primjerice ponton, gat, 
mol, riva) namijenjena za privez plovila na moru:

a) uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja 
ugostiteljsko-turističke namjene (ponton, gat, mol) odno-
sno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan 
naselja ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva

b) u svrhu akvakulture
c) u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće
–	 urbano područje je građevinsko područje nase-

lja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja administrativ-
ne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu.

2. Građevine prema namjeni
–	 građevina stambene namjene je zgrada nami-

jenjena stalnom i povremenom stanovanju (tipologije 
propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, 
katnost, oblikovanje i sl.)

–	 građevina stambeno-poslovne namjene je 
zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 
i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim 
građevnim česticama i smatra se građevinom mješovite 
namjene

–	 građevina javne i društvene namjene određena je 
zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje i uključuje 
smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika

–	 građevina proizvodne namjene je građevina 
gospodarske namjene namijenjena obavljanju industrij-
skih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) 
djelatnosti te ostalih proizvodnih djelatnosti, uključujući 
i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika

–	 građevina poljoprivredne namjene je gospo-
darska građevina namijenjena obavljanju poljoprivredne 

proizvodnje:
d) građevina za uzgoj životinja
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vino-

gradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, 
povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva

f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih 
gospodarstava i

g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne pro-
izvodnje

–	 građevina poslovne namjene je građevina 
namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, uslužnih 
(uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslov-
nih djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno 
Prilogu II. ovoga Pravilnika

–	 građevina komunalno-servisne namjene je po-
slovna građevina komunalnih poduzeća s odgovarajućim 
površinama, radionicama, spremištima i prostorima 
deponija (npr. soli za posipanje prometnica) za potrebe 
komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju ma-
njih količina posebnih vrsta otpada sukladno posebnom 
propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu 
obavljanja djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja 
građevnog otpada i građevine namijenjene razvrstavanju, 
mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog 
otpada, te građevine za potrebe zbrinjavanja životinja

–	 građevina ugostiteljsko-turističke namjene je 
građevina namijenjena obavljanju gospodarskih djelat-
nosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, 
pića i napitaka) sukladno posebnim propisima, uključuju-
ći i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika

–	 ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade 
bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu namjenu (re-
storane, barove i sl.)

–	 građevina mješovite namjene je građevina unu-
tar koje se uz primarne planira i jedna ili više sekundarnih 
namjena u skladu s ovim Pravilnikom

–	 infrastruktura je pojam određen zakonom kojim 
se uređuje prostorno uređenje

–	 građevina sportsko-rekreacijske namjene je 
građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim aktiv-
nostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu 
II. ovoga Pravilnika

–	 prostori/građevine za boravak osoblja/zaposle-
nih su prostori/građevine u sklopu odabrane primarne 
namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet 
određen prostornim planom, smještaju iza glavne građe-
vine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji 
ugroza za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka 
(buka, zagađenje zraka i sl. prema posebnim propisima).

3. Dijelovi i etaže zgrade
–	 etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, 

kata, uvučenog kata ili potkrovlja
–	 nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvu-

čeni kat i potkrovlje
–	 podzemna etaža je podrum
–	 podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine 

koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50 % svoga 
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obujma u konačno uređeni teren
–	 suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine 

koji je ukopan do 50 % svoga obujma u konačno uređeni 
teren

–	 prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine 
čija se razina završne plohe konstrukcije poda nalazi 
na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad 
najniže kote konačno uređenog terena ili dio zgrade koji 
se nalazi iznad podruma i/ili suterena

–	 kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se 
nalazi iznad prizemlja

–	 uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odno-
sno građevine oblikovana ravnim krovom čiji zatvoreni 
ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene 
vertikalnom projekcijom svih zatvorenih nadzemnih 
dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s 
ulične strane

–	 potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine 
koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili zadnjega kata i 
neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina 
nadozida nije viša od 1,2 m mjereno od gornje kote me-
đukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno 
s visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu 
ovisno o lokacijskim uvjetima

–	 galerija je prostor unutar jedne samostalne 
uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža i sl.) i/
ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) 
odvojen zasebnim podom unutar etaže, a njezina površina 
ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže

–	 tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građe-
vine namijenjen isključivo smještaju i razvodu instalacija 
i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju 
životinja, biljaka i stvari

–	 balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno 
građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, a koji 
može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom 
ili u potpunosti istaknut izvan ravnina pročelja zgrade/
građevine

–	 lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno gra-
đevine otvoren jednom svojom stranom

–	 terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno 
građevine koji se nalazi uz ili na toj zgradi/građevini

–	 krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostreš-
ni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi (nagiba do 6 
%), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih 
oblika ili kombinacija navedenih

–	 krovna kućica je dio krovne konstrukcije pot-
krovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut iznad 
ravnine krovne plohe

–	 istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže 
kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja zgrade/gra-
đevine.

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici
–	 slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih 

strana odmaknuta od granica građevne čestice ili koja je 
sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice 
osim od regulacijske linije na kojoj je izgrađena

–	 poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna 

bočna strana nalazi na granici građevne čestice, a s drugih 
strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu 
ili javnu površinu)

–	 ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne 
strane nalaze na granicama građevne čestice, a s drugih 
strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu 
ili javnu površinu)

–	 dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne po-
luugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na drugu

–	 niz je sklop zgrada na tri ili više građevne če-
stice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene zgrade, a 
između njih jedna ili više ugrađenih zgrada

–	 uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj če-
stici s najmanje dvije regulacijske linije, odnosno koja se 
nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči 
s ulicom, trgom ili parkom s najmanje dvije strane.

5. Prostorni pokazatelji
–	 koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine 

zemljišta pod građevinama i površine građevne čestice
–	 koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevin-

ske (bruto) površine svih građevina na građevnoj čestici 
i površine građevne čestice

–	 koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je 
odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih etaža 
svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne 
čestice

–	 koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je 
odnos građevinske (bruto) površine podzemnih etaža 
svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne 
čestice

–	 zemljište pod građevinom je vertikalna pro-
jekcija svih zatvorenih dijelova građevine na građevnu 
česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova 
građevine, osim balkona, uključujući i terase u prizemlju 
građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže

–	 građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je 
propisom koji uređuje način izračuna građevinske (bruto) 
površine zgrade

–	 visina pročelja (H) je visinska razlika najniže 
kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine i 
najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega 
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja građevine, na 
istom pročelju građevine

–	 ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže 
kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine i 
kote njezina najvišeg dijela

–	 kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 
12°

–	 konačno uređeni teren je uređena površina česti-
ce (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija visinska kota, 
uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša 
maksimalno 1,5 m u odnosu na visinsku kotu terena prije 
gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće 
širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili suterensku garažu, 
te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz gra-
đevinu za potrebe pristupa u podrumsku ili suterensku 
etažu.
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(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju 
značenje određeno propisima kojima se uređuju upravna 
područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim 
propisima koji su od utjecaja na prostorno uređenje i 
gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije.

OPĆINA HUM NA SUTLI

Na temelju članka 215. stavak 6. Pravilnika o pro-
računskom računovodstvu i Računskom planu („Narodne 
novine“ br. 158/23 i 154/24) i članka 30. Statuta Općine 
Hum na Sutli („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije“ br. 9/21), Općinsko vijeće Općine Hum na Sutli 
na sjednici održanoj 14. svibnja 2026. godine donijelo je 
slijedeću

ODLUKU 
O RASPODJELI REZULTATA POSLOVANJA 

NARODNE KNJIŽNICE HUM NA SUTLI
 PREMA STANJU NA DAN

 31. PROSINCA 2025. GODINE
Članak 1. 

Ovom  Odlukom utvrđuje se rezultat poslovanja, 
raspodjela rezultata, te način utroška Viška prihoda 
ostvarenog izvršenjem Financijskog plana Narodne 
knjižnice Hum na Sutli prema stanju na dan 31. prosinac 
2025. godine.

Članak 2.
Utvrđuje se da je Narodna knjižnica Hum na Sutli 

u 2025. godini ostvarila financijski rezultat, kako slije-
di:	  

1. Višak prihoda poslovanja (konto 92211) iz izvora 
financiranja 11 u iznosu od  2.766,70 eura.	

Članak 3. 
Višak prihoda poslovanja (konto 92211) iz izvora 

financiranja 11 u iznosu od 2.766,70 eura uvrstit će se u 
I. Izmjene financijskog plana Narodne knjižnice Hum 
na Sutli za 2026. godinu za Program: 1014 Narodna 
knjižnica Hum na Sutli, Aktivnost: A100002 Narodna 
knjižnica Hum na Sutli - Tekući rashodi, Konto 32999 
Ostali nespomenuti rashodi poslovanja.

Članak 4. 
Ova odluka stupa na snagu osam dana od dana obja-

ve u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
 KLASA: 400-02/26-01/0001
URBROJ: 2140-14-01-26-6
Hum na Sutli, 14. svibnja 2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Janja Boršić, v.r.

Na temelju članka 30. Statuta općine Hum na Sutli 
(«Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije» br. 
9/21), Općinsko vijeće Općine Hum na Sutli na sjednici 
održanoj  14. svibnja 2026. godine donijelo je 

Z A K L J U Č A K 
I. 

Prihvaća se I. Izmjena Financijskog plana Narodne 
knjižnice Hum na Sutli za 2026. godinu.

II.
I. Izmjena Financijskog plana iz točke I. sastavni je 

dio I. Izmjene proračuna općine Hum na Sutli za razdoblje 
od 01. siječanj do 31. prosinac 2026. godine te se prilaže 
ovom Zaključku. 

III.
Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom gla-

sniku Krapinsko - zagorske županije“, a  stupa na snagu 
prvog dana od dana objave.
KLASA: 400-01/25-01/0006
 URBROJ: 2140-14-01-26-49
 Hum na Sutli, 14. svibnja 2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Janja Boršić, v.r.

Na temelju članka 30. Statuta Općine Hum na Sutli 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ br. 
9/21), Općinsko vijeće Općine Hum na Sutli na sjednici 
održanoj     14. svibnja 2026. godine donijelo je slijedeći 

ZAKLJUČAK
Članak 1.

Prihvaća se Odluka o raspodjeli rezultata poslo-
vanja Dječjeg vrtića Balončica prema stanju na dan 31. 
prosinac 2025. godine

Članak 2.
Odluka o raspodjeli rezultata poslovanja Dječjeg 

vrtića Balončica prema stanju na dan 31. prosinac 2025. 
godine iz članka  3. ovog  Zaključka čini njegov sastavni 
dio.

Članak 3.
Ovaj Zaključak objavljuje se u „Službenom gla-

sniku Krapinsko-zagorske županije“, a stupa na snagu 
osmog dana od objave.
KLASA: 400-02/26-01/0002
 URBROJ: 2140-14-01-26-5
 Hum na Sutli, 14. svibnja 2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Janja Boršić, v.r.

Na temelju članka 30. Statuta općine Hum na 
Sutli («Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije» 
br.9/21), Općinsko vijeće Općine Hum na Sutli na sjednici 
održanoj     14. svibnja 2026. godine donijelo je 

Z A K L J U Č A K 
I. 

Prihvaća se I. Izmjena Financijskog plana Dječjeg 
vrtića Balončica Hum na Sutli za 2026. godinu.

II.
I. Izmjena Financijskog plana iz točke I. sastavni je 

dio I. Izmjene proračuna općine Hum na Sutli za razdoblje 
od 01.siječanj do 31. prosinac 2026. godine te se prilaže 
ovom Zaključku. 

III.
Ovaj Zaključak objavit će se u „Službenom gla-

sniku Krapinsko - zagorske županije“, a  stupa na snagu 
prvog dana od dana objave.
KLASA: 400-01/25-01/0006
 URBROJ: 2140-14-01-26-50
 Hum na Sutli, 14. svibnja 2026.


